
KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) 2026/1073 

2026 m. kovo 6 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas ir ištaisomas Deleguotasis reglamentas (ES) 2023/361, kuriuo papildomos 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 tam tikrų veterinarinių vaistų naudojimo 

tam tikrų į sąrašą įtrauktų ligų prevencijos ir kontrolės tikslais taisyklės 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/429 dėl užkrečiamųjų gyvūnų 
ligų, kuriuo iš dalies keičiami ir panaikinami tam tikri gyvūnų sveikatos srities aktai, („Gyvūnų sveikatos teisės aktą“) (1), 
visų pirma į jo 47 straipsnio 1 dalies b ir c punktus,

kadangi:

(1) Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2023/361 (2) papildomos Reglamento (ES) 2016/429 tam tikrų veterinarinių 
vaistų naudojimo tam tikrų į sąrašą įtrauktų ligų prevencijos ir kontrolės tikslais taisyklės. Jame, be kita ko, nustatytos 
išsamios ir konkrečios veterinarinių vaistų naudojimo Sąjungoje taisyklės, susijusios su Reglamento 
(ES) 2016/429 9 straipsnio 1 dalies a punkte nurodytų į sąrašą įtrauktų ligų (toliau – A kategorijos ligos) tarp 
laikomų ir laukinių sausumos gyvūnų, prevencija ir kontrole;

(2) Deleguotojo reglamento (ES) 2023/361 2 straipsnyje nustatytos tame reglamente vartojamų terminų, įskaitant 
atsigavimo laikotarpį, apibrėžtys. Užbaigus skubų apsauginį skiepijimą, prieš panaikinant gyvūnų perkėlimo ir jų 
produktų vežimo apribojimus, ligos įveikimo strategijoje valstybėms narėms turėtų būti numatyta galimybė įrodyti, 
kad infekcijos nėra. Tokią ligos įveikimo strategiją turėtų sudaryti konkreti sustiprinta klinikinė ir laboratorinė 
priežiūra iš anksto nustatytu laukimo laikotarpiu kiekvienos konkrečios A kategorijos ligos atveju. A kategorijos 
ligomis neužkrėstos teritorijos statusas ES taisyklėse nenumatytas, todėl terminas „atsigavimo laikotarpis“, reiškiantis 
neužkrėstos teritorijos statuso atkūrimą, turėtų būti pakeistas terminu „laukimo laikotarpis“. Reikėtų atnaujinti jo 
apibrėžtį ir atitinkamai iš dalies pakeisti 2 straipsnį, taip pat 16 straipsnio pavadinimą ir 1 dalį;

(3) be to, atitinkamų konkrečioms ligoms skirtų priedų 4 dalyje turėtų būti aprašytos atitinkamos šio laukimo 
laikotarpio sąlygos, o ne nurodyta gyvūnų sveikatos būklė, įskaitant WOAH suteiktą statusą. Todėl visi su 
konkrečiomis ligomis susiję priedai turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti, kad būtų įtrauktas šis konceptualus 
pakeitimas;

(4) Deleguotojo reglamento (ES) 2023/361 4 straipsnyje išvardyti veterinariniai vaistai, kuriuos draudžiama naudoti A ir 
B kategorijų ligų prevencijos ir kontrolės tikslais. I priedo 3 dalyje išvardytos ligos, kurioms gydyti leidžiama naudoti 
tam tikros konkrečios rūšies veterinarinius vaistus, ir jų naudojimo sąlygos; veterinarinių vaistų rūšis ir jų naudojimas 
turėtų atitikti šią I priedo 3 dalį ir tai turėtų būti aiškiai nurodyta 4 straipsnyje;

(5) Deleguotojo reglamento (ES) 2023/361 7 straipsnyje nustatytos gyvūnų skiepijimo A kategorijos ligų prevencijos ir 
kontrolės tikslais strategijos ir atskiriamos skubaus ir profilaktinio skiepijimo strategijos. Sukaupta patirtis, susijusi 
su vietoje taikomais vykdomais skiepijimo planais, rodo, kad skubus apsauginis skiepijimas gali būti taikomas, kai į 
sąrašą įtrauktos ligos protrūkiai kyla zonose, kuriose jau vykdomas profilaktinis skiepijimas nuo tos ligos. Siekiant 

Europos Sąjungos 
oficialusis leidinys 

LT 
L serija 

2026/1073 2026 5 13

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/1073/oj 1/29

(1) OL L 84, 2016 3 31, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) 2022 m. lapkričio 28 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2023/361, kuriuo papildomos Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) 2016/429 tam tikrų veterinarinių vaistų naudojimo tam tikrų į sąrašą įtrauktų ligų prevencijos ir kontrolės tikslais 
taisyklės, (OL L 52, 2023 2 20, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/361/oj).
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išvengti nesusipratimų, 7 straipsnyje turėtų būti paaiškinta, kaip vykdyti skubų apsauginį skiepijimą, ir turėtų būti 
pateiktas tam tikras paaiškinimas, kad profilaktinio skiepijimo planas gali būti toliau įgyvendinamas apribojimų 
taikymo zonoje, nebent kompetentinga institucija nuspręstų vykdyti skubų skiepijimą;

(6) peržiūrint Deleguotąjį reglamentą (ES) 2023/361 nuspręsta, kad 13 straipsnis yra neaiškus ir dėl aiškumo turėtų būti 
iš dalies pakeistas: 1–4 dalyse neturėtų būti išsamiai nustatyta, kurie gyvūnai ar produktai yra draudžiami ir gali būti 
perkeliami arba vežami, ir turėtų būti pateikta aiški nuoroda į atitinkamas priedų dalis, o 6 dalis turėtų būti 
patikslinta, kad būtų geriau paaiškinti apribojimai pagal to straipsnio 1–5 dalis, kurie taikomi kartu su priemonėmis, 
taikomomis papildomoms apribojimų taikymo zonoms, nustatytoms pagal Komisijos deleguotąjį reglamentą 
(ES) 2020/687 (3);

(7) peržiūrint Deleguotąjį reglamentą (ES) 2023/361 buvo pažymėta, kad, siekiant aiškumo, 14 straipsnio 2 dalies a 
punkte turėtų būti pateikta nuoroda į 13 straipsnio 1 dalį, kurioje išvardyti gyvūnai ir produktai, kuriems taikomas 
draudimas;

(8) Deleguotojo reglamento (ES) 2023/361 atitinkamuose konkrečioms ligoms skirtuose prieduose kiekvienai A 
kategorijos ligai nustatytos konkrečios sąlygos, grindžiamos jo priėmimo metu turėta patirtimi ir duomenimis. Dėl 
ligų, apie kurias deleguotojo reglamento priėmimo metu neturėta pakankamai patirties ir duomenų, konkrečiai ligai 
skirtų priemonių numatyti nebuvo galima;

(9) naujausi snukio ir nagų ligos (SNL) protrūkiai suteikė informacijos, susijusios su sunkumais naudojant apsauginį 
skiepijimą ir atsirado būtinybė VII priede paaiškinti, kad draudimas taikomas visiems į sąrašą įtrauktų rūšių 
gyvūnams, kaip turi būti įgyvendinama priežiūra ir kokiomis sąlygomis gali būti taikomos nuo draudimo nukrypti 
leidžiančios nuostatos;

(10) naujausia patirtis vietoje ir moksliniai duomenys, susiję su gumbelinės viruso infekcija (GV), suteikė papildomos 
informacijos ir įrodymų, į kuriuos reikėtų atsižvelgti IX priede nustatant sąlygas dėl skiepijimo zonų ir susijusių 
apribojimų bei laukimo laikotarpio iki jų panaikinimo;

(11) naujausi turimi moksliniai duomenys apie klasikinį kiaulių marą (KKM) turėtų būti naudojami XII priede atnaujinant 
naminių kiaulių skiepijimo sąlygas ir naujame priede nustatant konkrečias laukinių kiaulių skiepijimo sąlygas;

(12) kalbant apie labai patogenišką paukščių gripą (LPPG), naujausia naminių paukščių skiepijimo įgyvendinimo vietoje 
patirtis, taip pat moksliniai duomenys apie skiepijimą, rizikos mažinimą ir priežiūrą, įskaitant Europos maisto 
saugos tarnybos (EFSA) mokslinę nuomonę, suteikė pakankamai informacijos, kad būtų galima iš dalies pakeisti ir 
atnaujinti XIII priede nustatytas konkrečias sąlygas, susijusias su apribojimais, nukrypti leidžiančiomis nuostatomis ir 
priežiūra, visų pirma tais atvejais, kai taikomas profilaktinis skiepijimas;

(13) kalbant apie afrikinį kiaulių marą (AKM), nors šiuo metu veiksmingos ir saugios vakcinos nėra, atsižvelgiant į 
naujausias EFSA ataskaitas ir atnaujintus mokslinius duomenis apie vakcinas, įtrauktus į WOAH Sausumos gyvūnų 
diagnostinių tyrimų ir vakcinų vadovą, turėtų būti pridėti nauji priedai, kuriuose būtų aprašytos tokių vakcinų 
naudojimo sąlygos, kai jos bus parengtos, atitinkamai naminėms ir laukinėms kiaulėms;

(14) moksliniuose pagrindimuose dėl atitinkamų WOAH Sausumos gyvūnų sveikatos kodekso skyrių pakeitimo pateikta 
pakankamai duomenų, kad naujame priede būtų galima nustatyti konkrečias sąlygas dėl avių ir ožkų raupų;

(15) siekiant straipsnių ir priedų nuoseklumo, dėl punktų papildymo ar išbraukimo ir dėl naujų priedų įtraukimo turėtų 
būti iš dalies pakeista numeracija;

(16) galiausiai turėtų būti ištaisytos 3 straipsnio 2 dalies redakcinės klaidos,
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PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Daliniai pakeitimai

Deleguotasis reglamentas (ES) 2023/361 iš dalies keičiamas taip:

1) 2 straipsnio 1 dalies j punktas pakeičiamas taip:

„j) laukimo laikotarpis – laikotarpis, kurio reikia siekiant įrodyti, kad, skiepijimo zonoje atlikus skubų apsauginį 
skiepijimą nuo A kategorijos ligos, tos ligos nėra;“;

2) 4 straipsnio įvadinis sakinys pakeičiamas taip:

„Valstybės narės draudžia gyvūnams naudoti toliau nurodytus veterinarinius vaistus A ir B kategorijų ligų prevencijos 
ir kontrolės tikslais, išskyrus atvejus, kai jie naudojami I priedo 3 dalyje išvardytų ligų prevencijos ir kontrolės tikslais, 
o jų rūšis ir naudojimas atitinka joje nustatytas sąlygas:“;

3) 7 straipsnio 1 dalies a punkto ii papunktis pakeičiamas taip:

„ii) skubus apsauginis skiepijimas, atliekamas reaguojant į A kategorijos ligos protrūkį bet kuriuo iš toliau 
nurodytų atvejų:

— sausumos gyvūnams, kuriems kyla pavojus užsikrėsti ir kurie laikomi ūkiuose, esančiuose užkrėstose 
valstybėse narėse arba jų zonose, kuriose A kategorijos ligos nebuvo patvirtintos arba įtariamos pagal 
Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 6 straipsnio 1 dalį ir 11 straipsnį;

— reaguojant į A kategorijos ligos patekimo į neužkrėstą valstybę narę ar jos teritoriją rizikos pokytį;

— arklinių šeimos gyvūnams, kuriems taikoma Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 III priedo 1 punkte 
numatyta nukrypti leidžianti nuostata;“;

4) 7 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Kompetentinga institucija 1 dalyje nurodytas strategijas gali įgyvendinti vienu metu arba paeiliui skirtingose 
laikomų ir laukinių sausumos gyvūnų populiacijose, skirtingose zonose ir geografinėse teritorijose ir skirtingais 
protrūkio laikotarpiais, taip pat gali keisti taikomas strategijas, atsižvelgdama į zoną ar teritoriją, užkrėstas rūšis ar 
kitas būdingąsias charakteristikas. Tokiais atvejais kompetentinga institucija, atlikusi 5 straipsnio 1 dalies a punkte 
nurodytą vertinimą, į oficialų skiepijimo planą įtraukia visas vienu metu arba paeiliui taikomas strategijas.

Kai teritorija, kurioje vykdomas profilaktinis skiepijimas pagal 1 dalies b punktą, tampa užkrėsta atitinkama A 
kategorijos liga ir patenka į apribojimų taikymo zoną, nustatytą pagal Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/687 21 straipsnį, profilaktinio skiepijimo planas gali būti toliau įgyvendinamas, išskyrus atvejus, kai 
kompetentinga institucija, reaguodama į padidėjusią riziką, nusprendžia atlikti skubų skiepijimą.“;

5) 13 straipsnis pakeičiamas taip:

„13 straipsnis

Rizikos mažinimo priemonės skiepijimo zonoje, taikomos vykdant skubų apsauginį skiepijimą ir skubų 
laukinių gyvūnų skiepijimą

1. Kompetentinga institucija, vykdydama skubų apsauginį skiepijimą, draudžia:

a) perkelti VII–XVIII priedų 3 dalies 1 punkte nurodytus gyvūnus ir vežti jų produktus;

b) surinkti gyvūnų genetinės medžiagos produktus, nurodytus VII–XVIII priedų 3 dalies 2 punkte;
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c) jei nėra VII–XVIII priedų 3 dalyje nustatytų konkrečiai ligai skirtų sąlygų:

i) perkelti paskiepytus gyvūnus iš ūkio, kuriame jie buvo paskiepyti;

ii) išvežti paskiepytų gyvūnų produktus iš gamybos ir (arba) perdirbimo ūkių.

2. Nukrypstant nuo 1 dalies a punkto, kompetentinga institucija gali leisti perkelti gyvūnus, jei:

a) po skiepijimo jie turi būti privalomai nužudomi pagal 5 straipsnio 1 dalies b punkte nurodytą oficialų 
skiepijimo planą ir juos reikia perkelti nužudyti į artimiausią tinkamą vietą

arba

b) po skiepijimo jie neturi būti privalomai nužudomi pagal 5 straipsnio 1 dalies b punkte nurodytą oficialų 
skiepijimo planą ir jie atitinka VII–XVIII priedų 3 dalies 3 punkte nustatytas sąlygas.

3. Nukrypstant nuo 1 dalies a punkto, kompetentinga institucija gali leisti išvežti gyvūnų produktus iš gamybos ir 
(arba) perdirbimo ūkio pagal VII–XVIII priedų 3 dalies 3 punkte nustatytas sąlygas.

4. Nukrypstant nuo 1 dalies b punkto, kompetentinga institucija gali leisti surinkti genetinės medžiagos 
produktus pagal VII–XVIII priedų 3 dalies 3 punkte nustatytas sąlygas.

5. Kompetentinga institucija, vykdydama skubų laukinių gyvūnų skiepijimą, skiepijimo zonoje taiko dėl 
konkrečios ligos nustatytus apribojimus ir kitas rizikos mažinimo priemones, nustatytas VII–XVIII priedų 3 dalyje 
dėl atitinkamos ligos (jei jos yra nustatytos konkrečiai dėl skubaus laukinių gyvūnų skiepijimo).

6. 1 ir 5 dalyse numatyti apribojimai ir kitos rizikos mažinimo priemonės skiepijimo zonose, esančiose 
apribojimų taikymo zonoje pagal Deleguotąjį reglamentą (ES) 2020/687, taikomi kartu su priemonėmis, 
taikomomis:

a) apsaugos ir priežiūros zonoms ir, jei taikoma, papildomoms apribojimų taikymo zonoms, nustatytoms pagal 
Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 21 straipsnio 1 dalį laikomų sausumos gyvūnų A kategorijos ligos 
protrūkio atveju, kol jos bus panaikintos pagal to reglamento 39 ir 55 straipsnius;

b) užkrėstoms zonoms, nustatytoms pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 63 straipsnio 1 dalį laukinių 
gyvūnų A kategorijos ligos protrūkio atveju, kol jos bus panaikintos pagal to reglamento 67 straipsnį;

c) apribojimų taikymo zonoms, nustatytoms pagal Reglamento (ES) 2016/429 71, 257 ir 258 straipsniuose 
numatytas neatidėliotinas priemones ir bet kokias taisykles, priimtas pagal to reglamento 71 straipsnio 3 dalį 
ir 259 straipsnį, kol tos priemonės bus panaikintos.

7. 1 ir 5 dalyse nurodytos priemonės toliau taikomos panaikinus 6 dalyje nurodytas priemones.“;

6) 14 straipsnio 2 dalies a punktas pakeičiamas taip:

„a) jie nėra įtraukti į 13 straipsnio 1 dalies a ir b punktuose nurodytą gyvūnų ir produktų sąrašą;“;

7) 2 skirsnio pavadinime ir 16 straipsnio pavadinime ir 1 dalyje žodis „atsigavimo“ pakeičiamas žodžiu „laukimo“;

8) 9 straipsnio 4 dalyje, 10 straipsnio 1 dalyje, 10 straipsnio 2 dalyje, 14 straipsnio 2 dalyje, 16 straipsnio 1 dalyje 
ir 2 dalies a punkto i papunktyje skaičius „XIV“ pakeičiamas skaičiumi „XVIII“;

9) VIII, X, XI ir XIV priedai iš dalies keičiami pagal šio reglamento priedo 1 dalį;

10) VII, IX, XII ir XIII priedai pakeičiami šio reglamento priedo 2 dalyje pateiktu tekstu;

11) pagal šio reglamento priedo 3 dalį įterpiami nauji XV, XVI, XVII ir XVIII priedai;

12) priedų sąrašas pakeičiamas šio reglamento priedo 4 dalyje pateiktu tekstu.
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2 straipsnis

Ištaisymas

Deleguotasis reglamentas (ES) 2023/361 ištaisomas taip:

3 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Vakcinų nuo A kategorijos ligų naudojimo sąlygos netaikomos tam tikriems vakcinų nuo Niukaslo ligos viruso 
infekcijos panaudojimo būdams, visų pirma įprastam atsargumo principu grindžiamam naudojimui arba naudojimui 
prekybai, kuriuos valstybės narės gali leisti taikyti ne pagal 1 dalyje nurodytas oficialias ligų prevencijos ir kontrolės 
priemones kitais nei reagavimo į ligos protrūkį tikslais.“

3 straipsnis

Įsigaliojimas

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2026 m. kovo 6 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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PRIEDAS 

1 DALIS

Deleguotojo reglamento (ES) 2023/361 VIII, X, XI ir XIV priedai iš dalies keičiami taip:

1) VIII priedo 1 dalies 1 punktas pakeičiamas šiuo tekstu:

„1. Skiepijimo zonos dydis: mažiausiai 50 km spinduliu aplink užkrėstus ūkius arba žiedinis skiepijimas nuo 20 
iki 50 km.“;

2) VIII priedo 3 dalies 3 punkto pirmieji du sakiniai pakeičiami taip:

„Nukrypti leidžiančios nuostatos suteikimo pagal 13 straipsnio 2 dalies b punktą, 13 straipsnio 3 dalį 
ir 13 straipsnio 4 dalį sąlygos. Gyvūnų perkėlimas ir jų produktų vežimas, kuris gali būti leidžiamas:“;

3) VIII priedo 4 dalyje žodis „atsigavimo“ pakeičiamas žodžiu „laukimo“;

4) X priedo 1 dalies 4 punktas pakeičiamas šiuo tekstu:

„4. Mažiausia aprėptis: skiepijimas turi būti atliekamas ne mažiau kaip 95 % skiepijimo zonoje esančių ūkių, 
kuriuose laikoma ne mažiau kaip 80 % tikslinių gyvūnų, esančių skiepijimo zonoje.“;

5) X priedo 3 dalis pakeičiama taip:

„3 DALIS

KONKREČIOS GYVŪNŲ PERKĖLIMO IR PRODUKTŲ VEŽIMO DRAUDIMO IR NUKRYPTI LEIDŽIANČIOS 
NUOSTATOS SUTEIKIMO PAGAL 13 STRAIPSNĮ SĄLYGOS SKIEPIJIMO ZONOJE, KURIOJE VYKDOMAS SKUBUS 

APSAUGINIS SKIEPIJIMAS SAM PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS

1. Gyvūnai ir jų produktai, kuriuos draudžiama perkelti arba vežti

Tie patys skiepijimo zonose esantys gyvūnai ir produktai, kaip ir tie, kuriems taikomi apribojimai ūkiuose, 
esančiuose apsaugos ir priežiūros zonose, nustatytose kilus SAM protrūkiui, kaip numatyta Deleguotojo 
reglamento (ES) 2020/687 27 straipsnyje, ir jiems taikomi tie patys apribojimai.

2. Genetinės medžiagos produktai, kuriuos draudžiama rinkti: į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnų sperma, oocitai ir 
embrionai.

3. Nukrypti leidžiančios nuostatos suteikimo pagal 13 straipsnio 2 dalies b punktą, 13 straipsnio 3 dalį 
ir 13 straipsnio 4 dalį sąlygos. Gyvūnų perkėlimas ir jų produktų vežimas, kuris gali būti leidžiamas:

3.1. Paskiepytų gyvūnų perkėlimas ir jų produktų išvežimas iš skiepijimo zonoje esančių ūkių, laikantis tų pačių 
bendrųjų sąlygų, kurios nustatytos Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 43 straipsnyje, ir tik tais atvejais 
ir tomis pačiomis specialiosiomis sąlygomis, kurie numatyti to reglamento 44, 45, 48, 49, 
51 ir 53 straipsniuose dėl priežiūros zonos.

3.2. Paskiepytų gyvūnų perkėlimas ir jų produktų išvežimas iš skiepijimo zonoje esančių ūkių, jei tuose ūkiuose 
nebelaikomi paskiepyti gyvūnai.

3.3. Paskiepytų gyvūnų perkėlimas ir jų produktų išvežimas iš skiepijimo zonoje esančių ūkių praėjus dvejiems 
metams nuo skiepijimo nutraukimo.“;
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6) X priedo 4 dalis pakeičiama taip:

„4 DALIS

LAUKIMO LAIKOTARPIAI PO SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO SAM ATVEJU

Kompetentinga institucija skiepijimo zonoje toliau taiko 3 dalyje nustatytas sąlygas:

Laukimo laikotarpis Priežiūros, vykdytinos siekiant įrodyti, kad laukimo 
laikotarpiu nebuvo nustatyta SAM, rūšis

6 mėnesiai po to, kai buvo paskersti arba nužudyti visi 
paskiepytai gyvūnai

Klinikinė ir laboratorinė priežiūra (patogenų nustaty
mas ir antikūnų aptikimas) pagal 9 straipsnio 1 dalies c 
punkto ii–iv papunkčius

24 mėnesiai po paskutinio skiepijimo
Klinikinė ir laboratorinė priežiūra (patogenų nustaty
mas ir antikūnų aptikimas) pagal 9 straipsnio 1 dalies c 
punkto ii–iv papunkčius“

7) XI priedo 3 dalis pakeičiama taip:

„3 DALIS

KONKREČIOS GYVŪNŲ PERKĖLIMO IR PRODUKTŲ VEŽIMO DRAUDIMO IR NUKRYPTI LEIDŽIANČIOS 
NUOSTATOS SUTEIKIMO PAGAL 13 STRAIPSNĮ SĄLYGOS SKIEPIJIMO ZONOJE, KURIOJE VYKDOMAS SKUBUS 

APSAUGINIS SKIEPIJIMAS AAL PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS

1. Gyvūnai ir jų produktai, kuriuos draudžiama perkelti arba vežti

Arklinių šeimos gyvūnai ir jų genetinės medžiagos produktai.

2. Genetinės medžiagos produktai, kuriuos draudžiama rinkti: nėra.

3. Nukrypti leidžiančios nuostatos suteikimo pagal 13 straipsnio 2 dalies b punktą, 13 straipsnio 3 dalį 
ir 13 straipsnio 4 dalį sąlygos. Gyvūnų perkėlimas ir jų produktų vežimas, kuris gali būti leidžiamas:

3.1. paskiepytų arklinių šeimos gyvūnų perkėlimas iš ūkio, kuriame jie buvo laikomi tuo metu, kai buvo 
vykdomas skiepijimas, jeigu:

a) jie buvo paskiepyti likus daugiau kaip 40 dienų iki perkėlimo;

b) buvo atliktas išankstinis jų atitikties patikrinimas ir klinikinis tyrimas, kaip nurodyta Deleguotojo 
reglamento (ES) 2020/688 91 straipsnio 1 dalies a punkte;

c) klinikinio tyrimo dieną jiems nepasireiškė jokių klinikinių AAL simptomų;

d) jie yra paženklinti naudojant mikroschemą, o įrašas apie skiepijimą nuo AAL saugomas jų visą 
gyvenimą galiojančiame identifikavimo dokumente ir kompiuterinėje duomenų bazėje, nurodytoje 
Reglamento (ES) 2016/429 109 straipsnio 1 dalies d punkte;

e) i) jie ne mažiau kaip 14 dienų iki perkėlimo buvo laikomi Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/689 2 straipsnio 18 dalyje apibrėžtame nuo užkrato pernešėjų saugomame ūkyje ir 
pasibaigus šiam laikotarpiui jiems buvo atliktas AAL sukėlėjo identifikavimo tyrimas ir gautas 
palankus rezultatas,

arba

ii) jie ne mažiau kaip 40 dienų iki perkėlimo buvo laikomi nuo užkrato pernešėjų saugomame 
ūkyje;

f) jie yra apsaugoti nuo užkrato pernešėjų antpuolių.“;
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8) XI priedo 4 dalis pakeičiama taip:

„4 DALIS

LAUKIMO LAIKOTARPIAI PO SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO AAL ATVEJU

Kompetentinga institucija skiepijimo zonoje toliau taiko 3 dalyje nustatytas sąlygas:

Laukimo laikotarpis Priežiūros, vykdytinos siekiant įrodyti, kad laukimo 
laikotarpiu nebuvo nustatyta AAL, rūšis

12 mėnesių po to, kai buvo paskiepytas paskutinis 
gyvūnas, ir 2 metai nuo paskutinio ligos protrūkio

Klinikinė ir laboratorinė priežiūra (patogenų 
nustatymas ir antikūnų aptikimas, jei naudojamos 

DIVA vakcinos) pagal 9 straipsnio 1 dalies c punkto 
ii–iv papunkčius“

9) XIV priedo 3 dalies 3 punktas pakeičiamas taip:

„3. Nukrypti leidžiančios nuostatos suteikimo pagal 13 straipsnio 2 dalies b punktą, 13 straipsnio 3 dalį 
ir 13 straipsnio 4 dalį sąlygos. Gyvūnų perkėlimas ir jų produktų vežimas, kuris gali būti leidžiamas:

paskiepytų naminių paukščių arba nelaisvėje laikomų paukščių perkėlimas ir jų produktų vežimas 
skiepijimo zonoje ir už jos ribų gali būti leidžiama tik tais atvejais ir tomis pačiomis bendrosiomis ir 
specialiosiomis sąlygomis, kurie numatyti Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 28, 29, 30, 31, 33, 
34 ir 37 straipsniuose.“;

10) XIV priedo 4 dalis pakeičiama taip:

„4 DALIS

LAUKIMO LAIKOTARPIAI PO SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO NL ATVEJU

Kompetentinga institucija skiepijimo zonoje toliau taiko 3 dalyje nustatytas sąlygas:

Laukimo laikotarpis Priežiūros, vykdytinos siekiant įrodyti, kad laukimo 
laikotarpiu nebuvo nustatyta NL, rūšis

3 mėnesiai po skubaus apsauginio skiepijimo užbai
gimo arba tuo metu, kai pagal Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/687 55 straipsnį panaikinamos apribojimų 
taikymo zonos, nustatytos pagal to deleguotojo regla
mento 21 straipsnį, priklausomai nuo to, kuris įvykis 
įvyko vėliau.

Klinikinė ir laboratorinė priežiūra (patogenų nustaty
mas ir antikūnų aptikimas) pagal 9 straipsnio 1 dalies c 
punkto ii–iv papunkčius“

2 DALIS

Deleguotojo reglamento (ES) 2023/361 VII, IX, XII ir XIII priedai pakeičiami taip:

1) VII priedas pakeičiamas taip:

„VII PRIEDAS

Snukio ir nagų liga (SNL)

1 DALIS

KONKREČIOS SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO SNL PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS VYKDYMO 
SĄLYGOS

1. Naudotinos vakcinos tipas: inaktyvintos vakcinos; gyvos susilpnintos vakcinos nenaudojamos.
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2. Skiepijimo zonos ir aplink skiepijimo zoną esančios zonos dydis:

2.1. Skiepijimo zona: nėra jokių konkrečių taisyklių.

2.2. Aplink skiepijimo zoną esanti zona: aplink skiepijimo zoną esanti zona yra ne siauresnė kaip 10 km pločio 
zona už skiepijimo zonos ribų.

3. Mažiausia aprėptis: turi būti pritaikyta atsižvelgiant į plintančią padermę, biologinio saugumo veiksmingumą 
skiepijimo zonoje esančiuose ūkiuose ir gyvūnų tankumą skiepijimo zonoje. Paprastai turėtų būti siekiama 
aprėpti bent 80 % skiepijimo zonoje esančių ūkių ir 80 % kiekvienos rūšies tikslinių gyvūnų, laikomų 
kiekviename iš tų ūkių, atrinktų skiepijimui.

4. Tiksliniai gyvūnai / rūšys: į sąrašą įtrauktos rūšys pagal Įgyvendinimo reglamentą (ES) 2018/1882.

2 DALIS

KONKREČIOS SUSTIPRINTOS KLINIKINĖS IR LABORATORINĖS PRIEŽIŪROS, KURI SKUBAUS APSAUGINIO 
SKIEPIJIMO SNL PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS METU TURI BŪTI VYKDOMA SKIEPIJIMO ZONOSE IR 

APLINK SKIEPIJIMO ZONAS ESANČIOSE ZONOSE, SĄLYGOS

Sustiprinta klinikinė ir laboratorinė priežiūra skiepijimo zonoje pradedama vykdyti ne anksčiau kaip praėjus 30 
dienų po skubaus apsauginio skiepijimo užbaigimo. Ši priežiūra apima:

1. vieno iš šių tipų klinikinį tyrimą:

a) visų į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnų, laikomų visuose skiepijimo zonoje esančiuose ūkiuose, klinikinį 
tyrimą;

b) konkrečių rūšių gyvūnų, kuriems, tikėtina, gali pasireikšti aiškūs klinikiniai požymiai, klinikinį tyrimą, jei 
taip nusprendžia kompetentinga institucija, remdamasi teigiamais rizikos vertinimo rezultatais;

2. laboratorinį tyrimą laikantis tokių sąlygų:

a) antikūnų prieš SNL viruso nestruktūrinius baltymus tyrimai atliekami naudojant mėginius, paimtus iš 
paskiepytų į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnų ir jų neskiepytų palikuonių visuose skiepijimo zonoje 
esančiuose ūkiuose, kuriuose buvo vykdomas skiepijimas; imties dydis apskaičiuojamas taip, kad 95 % 
patikimumu būtų galima nustatyti 5 % ar mažesnį paplitimą paskiepytuose ir neskiepytuose gyvūnuose 
ūkio viduje;

b) atliekant antikūnų prieš snukio ir nagų ligos viruso nestruktūrinius baltymus tyrimą arba taikant kitą 
patvirtintą metodą, tyrimai atliekami naudojant mėginius, paimtus pagal Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/687 I priedą iš visų skiepijimo zonoje esančių ūkių, kuriuose skiepijimas nebuvo atliktas;

c) jei gyvūnai, įvežti į užkrėstus ūkius kaip jų populiacijos atkūrimo dalis, naudojami kaip kontroliniai 
gyvūnai, atsižvelgiama į Deleguotajame reglamente (ES) 2020/687 nustatytas užkrėstų ūkių gyvūnų 
populiacijos atkūrimo sąlygas.

3 DALIS

KONKREČIOS GYVŪNŲ PERKĖLIMO IR PRODUKTŲ VEŽIMO DRAUDIMO IR NUKRYPTI LEIDŽIANČIOS 
NUOSTATOS SUTEIKIMO PAGAL 13 STRAIPSNĮ SĄLYGOS SKIEPIJIMO ZONOSE, KURIOSE VYKDOMAS SKUBUS 

APSAUGINIS SKIEPIJIMAS SNL PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS

1. Gyvūnai ir jų produktai, kuriuos draudžiama perkelti arba vežti

a) į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnai iš skiepijimo zonoje esančių ūkių;

b) šviežia mėsa, žalias pienas ir krekenos, gauti iš paskiepytų gyvūnų;

c) pieno gaminiai ir krekenų produktai, pagaminti iš paskiepytų gyvūnų pieno ir krekenų.
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2. Genetinės medžiagos produktai, kuriuos draudžiama rinkti: sperma dirbtiniam apvaisinimui, gauta iš į 
sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnų donorų, laikomų patvirtintuose genetinės medžiagos produktų ūkiuose, 
esančiuose skiepijimo zonoje.

3. Nukrypti leidžiančios nuostatos suteikimo pagal 13 straipsnio 2 dalies b punktą, 13 straipsnio 3 dalį 
ir 13 straipsnio 4 dalį sąlygos

3.1. Nuo skubaus apsauginio skiepijimo pradžios iki tol, kol bus praėję ne mažiau kaip 30 dienų nuo jo pabaigos, 
gali būti leidžiama:

a) perkelti laikomus į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnus iš skiepijimo zonoje esančių ūkių paskersti į skerdyklą, 
esančią skiepijimo zonoje arba kuo arčiau jos, toje pačioje valstybėje narėje, tokiomis pačiomis 
sąlygomis, kokios nustatytos Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 24 straipsnyje, 28 straipsnio 2, 3, 
4, 5 ir 7 dalyse bei 29 straipsnio 1 ir 2 dalyse;

b) vežti šviežią mėsą ir žalią pieną, gautus iš paskiepytų gyvūnų, tokiomis pačiomis sąlygomis, kokios 
nustatytos Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 24 straipsnyje, 28 straipsnio 2, 3, 4, 6 ir 7 dalyse, 
33 straipsnio 1 dalies a punkte ir 33 straipsnio 2 dalyje;

c) vežti pieno gaminius, pagamintus iš pieno, gauto iš paskiepytų gyvūnų, jei jie buvo veiksmingai apdoroti 
nuo SNL pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 VII priedą ir tik jei gamybos, sandėliavimo ir 
vežimo metu jie buvo atskirti nuo gaminių, kurie pagal šį reglamentą negali būti siunčiami už skiepijimo 
zonos ribų;

d) surinkti spermą dirbtiniam apvaisinimui iš į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnų donorų, laikomų patvirtintuose 
genetinės medžiagos produktų ūkiuose, esančiuose skiepijimo zonoje, užšaldytai spermai gaminti, 
laikantis šių sąlygų:

i) užtikrinama, kad šiuo laikotarpiu surinkta sperma būtų laikoma atskirai ne mažiau kaip 30 dienų;

ii) prieš išvežant spermą:

— gyvūnas donoras nebuvo paskiepytas ir įvykdytos tos pačios sąlygos, kokios nustatytos 
Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 32 straipsnio b ir c punktuose, arba

— gyvūnas donoras buvo paskiepytas po to, kai buvo gauti neigiami prieš skiepijimą atlikto 
laboratorinio tyrimo, skirto antikūnams prieš SNL virusą nustatyti, rezultatai, ir

— atlikus laboratorinį viruso ar viruso genomo nustatymo tyrimą arba patvirtintą antikūnų 
prieš SNL viruso nestruktūrinius baltymus nustatymo tyrimą, atliktą pasibaigus spermos 
karantino laikotarpiui, naudojant mėginius, paimtus iš visų į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnų, 
tuo metu buvusių patvirtintame genetinės medžiagos produktų ūkyje, gautas neigiamas 
rezultatas ir

— sperma atitinka Deleguotojo reglamento (ES) 2020/686 II priedo 5 dalies I skyriaus 3 punkte 
nustatytas sąlygas.

3.2. Laikotarpiu, prasidedančiu ne anksčiau kaip po 30 dienų nuo skubaus apsauginio skiepijimo pabaigos iki šio 
priedo 2 dalyje numatytos specialios priežiūros pabaigos, gali būti leidžiama:

a) skiepijimo zonoje laikomus į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnus perkelti paskersti į skerdyklą, esančią 
skiepijimo zonoje arba už jos ribų, bet toje pačioje valstybėje narėje, tokiomis pačiomis sąlygomis, 
kokios nustatytos Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 24 straipsnyje ir 28 straipsnio 5 dalyje;
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b) vežti šviežią mėsą, išskyrus subproduktus, gautą iš paskiepytų į sąrašą įtrauktų rūšių kanopinių gyvūnų, 
išskyrus kiaules, jei šviežia mėsa:

— atitinka tas pačias sąlygas, kokios nustatytos Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 28 straipsnio 
6 dalyje;

— yra be kaulų ir iš jos pašalinti svarbiausi prieinami limfmazgiai;

— yra skerdena arba buvo gauta iš skerdenų, kurios buvo brandintos ne trumpiau kaip 24 valandas 
aukštesnėje kaip 2 °C temperatūroje, o pH vertė, užregistruota Longissimus dorsi raumens viduryje, 
buvo mažesnė kaip 6,0;

c) vežti šviežią mėsą, gautą iš į sąrašą įtrauktų rūšių kanopinių gyvūnų, išskyrus kiaules, laikytų ir paskerstų 
už skiepijimo zonos ribų;

d) vežti šviežią mėsą, išskyrus subproduktus, gautą iš paskiepytų kiaulių, paskerstų šiuo laikotarpiu, jei 
šviežia mėsa buvo pagaminta Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 24 straipsnyje, 28 straipsnio 2, 3, 
4, 6 ir 7 dalyse, 33 straipsnio 1 dalies a punkte ir 33 straipsnio 2 dalyje nustatytomis sąlygomis;

e) vežti šviežią pieną, gautą iš paskiepytų gyvūnų, tokiomis pačiomis sąlygomis, kokios nustatytos 
Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 24 straipsnyje, 28 straipsnio 2, 3, 4, 6 ir 7 dalyse, 33 straipsnio 
1 dalies a punkte ir 33 straipsnio 2 dalies b punkte;

f) vežti pieno gaminius, gautus iš paskiepytų gyvūnų, jei šie pieno gaminiai buvo veiksmingai apdoroti nuo 
SNL pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 VII priedą ir tik jei gamybos, sandėliavimo ir vežimo 
metu jie buvo atskirti nuo gaminių, kurie pagal šį reglamentą negali būti siunčiami už skiepijimo zonos 
ribų;

g) surinkti spermą dirbtiniam apvaisinimui iš į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnų donorų, laikomų patvirtintuose 
genetinės medžiagos produktų ūkiuose, esančiuose skiepijimo zonoje, 3.1 punkto d papunktyje 
nustatytomis sąlygomis.

3.3. Užbaigus šio priedo 2 dalyje numatytą specialią priežiūrą gali būti leidžiama:

a) skiepijimo zonoje laikomus į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnus perkelti paskersti į skerdyklą, esančią 
skiepijimo zonoje arba už jos ribų, bet toje pačioje valstybėje narėje, tokiomis pačiomis sąlygomis, 
kokios nustatytos Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 24 straipsnyje ir 28 straipsnio 5 dalyje;

b) neskiepytus į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnus perkelti skiepijimo zonoje arba iš jos, bet toje pačioje 
valstybėje narėje, laikantis šių nuostatų:

i) per 24 valandas iki pakrovimo visi ūkyje esantys į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnai buvo kliniškai 
ištirti ir nebuvo nustatyta jokių klinikinių SNL požymių;

ii) gyvūnai buvo išlaikyti kilmės ūkyje ne mažiau kaip 30 dienų, per kurias į ūkį nebuvo atvežtas nė 
vienas į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnas;

iii) pasibaigus ii papunktyje nurodytam 30 dienų laikotarpiui, ketinamiems perkelti gyvūnams atskirai 
buvo atlikti antikūnų prieš SNL virusą nustatymo tyrimai, kurių rezultatai buvo neigiami, arba 
tame ūkyje buvo atliktas serologinis tyrimas, neatsižvelgiant į atitinkamas gyvūnų rūšis;

iv) perkeliant iš kilmės ūkio į paskirties vietą gyvūnų turėjo neveikti joks infekcijos šaltinis;
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c) perkelti neskiepytus veršelius, paskiepytų karvių palikuonis, į:

i) skiepijimo zonoje esantį ūkį, kurio sveikatos būklė yra tokia pati kaip kilmės ūkio;

ii) skerdyklą nedelsiant paskersti;

iii) kompetentingos institucijos nurodytą ūkį, iš kurio palikuonys siunčiami tiesiai į skerdyklą;

iv) bet kokį ūkį, atlikus antikūnų prieš SNL virusą nustatymo tyrimą naudojant kraujo mėginį, paimtą 
prieš gyvūną išvežant iš kilmės ūkio, o gauti rezultatai buvo neigiami;

d) vežti šviežią mėsą, mėsos gaminius, žalią pieną, pieno gaminius pagal 3.2 punkto b–f papunkčius;

e) surinkti spermą pagal 3.1 punkto d papunktį.

4 DALIS

LAUKIMO LAIKOTARPIS PO SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO SNL ATVEJU

Kompetentinga institucija skiepijimo zonoje toliau taiko 3 dalyje nustatytas sąlygas:

Laukimo laikotarpis Priežiūros, vykdytinos siekiant įrodyti, kad laukimo laikotarpiu 
nebuvo nustatyta SNL, rūšis

3 mėnesiai po to, kai skiepijimo zonoje buvo nužudytas 
arba paskerstas paskutinis paskiepytas gyvūnas, išskyrus 
Reglamento (ES) 2020/687 13 straipsnio 2 dalyje nuro
dytus gyvūnus

Klinikinė ir laboratorinė priežiūra (patogenų nustatymas 
ir antikūnų aptikimas) pagal 9 straipsnio 1 dalies c 
punkto ii–iv papunkčius ir šio priedo 2 dalį“

2) IX priedas pakeičiamas taip:

„IX PRIEDAS

Gumbelinės viruso infekcija (GVI)

1 DALIS

KONKREČIOS SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO GUMBELINĖS PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS 
VYKDYMO SĄLYGOS

1. Skiepijimo zonų rūšys

1.1. I skiepijimo zona: skiepijimo zona, kurioje nėra apribojimų, susijusių su gumbelinės protrūkiais;

1.2. II skiepijimo zona: skiepijimo zona, kurioje taikomi apribojimai dėl gumbelinės protrūkių;

2. Skiepijimo zonų ir aplink skiepijimo zoną esančios zonos dydis

2.1. I skiepijimo zona: specialių reikalavimų nenustatyta;

2.2. II skiepijimo zona: bent tos teritorijos, kurios yra įtrauktos į apsaugos, priežiūros ir papildomas apribojimų 
taikymo zonas, nustatytas patvirtinus gumbelinę pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 21 straipsnį;

2.3. Aplink skiepijimo zoną esanti zona: specialių reikalavimų nenustatyta.

3. Vakcinos, kuri turi būti naudojama arba kuriai teikiama pirmenybė, tipas: pirmenybė teikiama skiepijimui 
gyvomis susilpnintomis homologinėmis vakcinomis.
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4. Mažiausia aprėptis: skiepijimas turi būti atliekamas ne mažiau kaip 90 % ūkių, kuriuose laikomi 75 % tikslinių 
gyvūnų populiacijos skiepijimo zonoje.

5. Tiksliniai gyvūnai / rūšys: laikomi galvijai.

2 DALIS

KONKREČIOS SUSTIPRINTOS KLINIKINĖS IR LABORATORINĖS PRIEŽIŪROS, KURI SKUBAUS APSAUGINIO 
SKIEPIJIMO GUMBELINĖS PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS METU TURI BŪTI VYKDOMA SKIEPIJIMO 

ZONOSE IR APLINK SKIEPIJIMO ZONAS ESANČIOSE ZONOSE, SĄLYGOS

Nėra jokių papildomų reikalavimų.

3 DALIS

GYVŪNAI IR PRODUKTAI, KURIUOS DRAUDŽIAMA PERKELTI ARBA VEŽTI, IR NUKRYPTI LEIDŽIANČIOS 
NUOSTATOS SUTEIKIMO PAGAL 13 STRAIPSNĮ SĄLYGOS SKIEPIJIMO ZONOJE, KURIOJE VYKDOMAS SKUBUS 

APSAUGINIS SKIEPIJIMAS GUMBELINĖS PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS

1. Gyvūnai ir jų produktai, kuriuos draudžiama perkelti arba išvežti iš skiepijimo zonų

a) galvijai, neskirti tiesiogiai skersti;

b) galvijų genetinės medžiagos produktai;

c) galvijų kailiai ir odos.

2. Genetinės medžiagos produktai, kuriuos draudžiama rinkti: nėra.

3. Nukrypti leidžiančios nuostatos suteikimo pagal 13 straipsnio 2 dalies b punktą, 13 straipsnio 3 dalį 
ir 13 straipsnio 4 dalies b punktą sąlygos

Nedarant poveikio perkėlimo arba vežimo apribojimams, taikomiems pagal Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/687 27 straipsnio 1 dalį, ir nepaisant Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 28 straipsnio 
2–5 dalyse ir 28 straipsnio 7 dalyje nustatytų nukrypti leidžiančių nuostatų taikymo sąlygų, gali būti leidžiama 
perkelti šiuos galvijus ir vežti jų produktus:

3.1. perkelti galvijus iš II skiepijimo zonos į:

a) bet kurią paskirties vietą toje pačioje valstybėje narėje, jei:

i) galvijai buvo laikomi jų kilmės ūkyje nuo atsivedimo arba nepertraukiamai ne trumpiau kaip 28 
dienas iki išsiuntimo dienos;

ii) galvijai buvo paskiepyti nuo gumbelinės likus ne mažiau kaip 28 dienoms iki išsiuntimo dienos ir 
tą dieną jiems tebegalioja vakcinos gamintojo nurodytas imuniteto laikotarpis arba natūralaus 
pasyviojo imuniteto laikotarpis;

iii) visi kiti galvijai, kurie laikomi tame pačiame kilmės ūkyje kaip perkeltini galvijai, buvo paskiepyti 
nuo gumbelinės likus ne mažiau kaip 28 dienoms iki išsiuntimo dienos ir kuriems tą dieną 
tebegalioja vakcinos gamintojo nurodytas imuniteto laikotarpis arba natūralaus pasyviojo 
imuniteto laikotarpis;

iv) buvo atliktas visų kilmės ūkyje laikomų galvijų, įskaitant perkeltinus galvijus, klinikinis tyrimas, o 
jo rezultatai buvo palankūs;
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b) bet kurią paskirties vietą kitose valstybėse narėse, jei įvykdytos ne tik a punkte nustatytos, bet ir šios 
sąlygos:

i) galvijų kilmės skiepijimo zonoje skiepijimo nuo gumbelinės programa pagal skiepijimo planą buvo 
užbaigta likus ne mažiau kaip 28 dienoms iki išsiuntimo dienos;

ii) galvijai atitinka visas gyvūnų sveikatos garantijas, pagrįstas palankiu priemonių, skirtų užkirsti kelią 
gumbelinės plitimui, kurias nustatė kilmės valstybės narės kompetentinga institucija ir patvirtino 
paskirties valstybių narių kompetentingos institucijos, rizikos vertinimo rezultatu;

3.2. perkelti galvijus iš I skiepijimo zonos į bet kurią paskirties vietą toje pačioje valstybėje narėje arba kitose 
valstybėse narėse, jei:

a) buvo atliktas visų kilmės ūkyje laikomų galvijų, įskaitant perkeltinus galvijus, klinikinis tyrimas, o jo 
rezultatai buvo palankūs;

b) galvijai

i) buvo paskiepyti nuo gumbelinės likus ne mažiau kaip 28 dienoms iki išsiuntimo dienos arba 
išsiuntimo dieną jiems tebegalioja natūralaus pasyviojo imuniteto laikotarpis; arba

ii) nebuvo paskiepyti nuo gumbelinės ir jiems nebegalioja natūralaus pasyviojo imuniteto laikotarpis, 
skiepijimas nuo gumbelinės buvo nutrauktas galvijų kilmės skiepijimo zonoje pagal skiepijimo 
planą, o galvijams buvo atliktas gumbelinės viruso nustatymo tyrimas arba serologinis tyrimas 
specifiniams antikūnams prieš gumbelinės virusą nustatyti ir gauti neigiami rezultatai;

3.3. vežti galvijų genetinės medžiagos produktus iš skiepijimo zonų į bet kurią paskirties vietą, jei gyvūnai donorai, 
atlikus klinikinius tyrimus likus 28 dienoms iki surinkimo dienos, taip pat per visą rinkimo laikotarpį, neturėjo 
jokių klinikinių gumbelinės požymių ir:

a) jie buvo paskiepyti nuo gumbelinės likus ne mažiau kaip 28 dienoms iki išsiuntimo dienos ir tą dieną 
jiems tebegalioja vakcinos gamintojo nurodytas imuniteto laikotarpis, arba

b) jiems buvo atlikti toliau nurodyti tyrimai ir gauti neigiami rezultatai:

i) serologinis tyrimas specifiniams antikūnams prieš gumbelinės virusą nustatyti, naudojant kraujo 
mėginius, kurie buvo paimti:

— pirmąją spermos surinkimo dieną ir praėjus ne mažiau kaip 28 dienoms po spermos 
surinkimo laikotarpio arba

— embrionų ir oocitų surinkimo dieną;

ii) jei galvijai laikomi II skiepijimo zonoje, jiems buvo atliktas polimerazės grandininės reakcijos (PGR) 
tyrimą gumbelinei nustatyti, naudojant kraujo mėginius, kurie buvo paimti

— pirmąją spermos surinkimo dieną ir ne rečiau kaip kas 14 dienų spermos surinkimo 
laikotarpiu arba

— embrionų ir oocitų surinkimo dieną;

3.4. vežti kailius ir odas iš skiepijimo zonų į bet kurią paskirties vietą, jei jie buvo apdoroti riziką mažinančiu 
apdorojimo būdu, kaip nustatyta Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 VII priede.

4. Sąlygos, susijusios su transporto priemonėmis, kuriomis galvijai perkeliami iš skiepijimo zonų

a) transporto priemone perkeliami tik tokios pačios sveikatos būklės galvijai;

b) transporto priemonės atitinka Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 24 straipsnio 1 dalyje nustatytus 
reikalavimus;
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c) transporto priemonės yra išvalytos ir dezinfekuotos pagal Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/687 24 straipsnio 2 dalį, kontroliuojant arba prižiūrint valstybės narės kompetentingai 
institucijai.

4 DALIS

LAUKIMO LAIKOTARPIAI PO SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO GUMBELINĖS ATVEJU

Kompetentinga institucija skiepijimo zonoje toliau taiko šio priedo 3 dalyje nustatytas sąlygas:

Laukimo laikotarpis Priežiūros, vykdytinos siekiant įrodyti, kad laukimo laikotarpiu 
nebuvo nustatyta gumbelinės, rūšis

8 mėnesiai po paskutinio skiepijimo arba paskutinio 
užkrėsto ūkio dezinfekavimo, priklausomai nuo to, kuris 
įvykis įvyko vėliau

Klinikinė ir laboratorinė priežiūra (patogenų nustatymas 
ir antikūnų aptikimas neskiepytuose gyvūnuose) pagal 
9 straipsnio 1 dalies c punkto ii–iv papunkčius“

3) XII priedas pakeičiamas taip:

„XII PRIEDAS

Klasikinis kiaulių maras (KKM) tarp laikomų kiaulių

1 DALIS

KONKREČIOS SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO KKM PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS VYKDYMO 
SĄLYGOS

1. Skiepijimo zonos dydis: nėra jokių konkrečių sąlygų.

2. Aplink skiepijimo zoną esančios zonos dydis: nėra jokių konkrečių sąlygų.

3. Vakcinos, kuri turi būti naudojama arba kuriai teikiama pirmenybė, tipas: pirmenybė teikiama gyvoms 
susilpnintoms vakcinoms. Kitos vakcinos gali būti naudojamos tik dėl tinkamai pagrįstų priežasčių.

4. Mažiausia aprėptis: skiepijimas turi būti atliekamas bent 95 % skiepijimo zonoje esančių ūkių, kuriuose 
laikoma 80 % tinkamų tikslinių gyvūnų.

5. Tiksliniai gyvūnai / rūšys: į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnai pagal Įgyvendinimo reglamentą (ES) 2018/1882, 
laikomi skiepijimo zonoje.

2 DALIS

KONKREČIOS SUSTIPRINTOS KLINIKINĖS IR LABORATORINĖS PRIEŽIŪROS, KURI SKUBAUS APSAUGINIO 
SKIEPIJIMO KKM PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS METU TURI BŪTI VYKDOMA SKIEPIJIMO ZONOSE IR 

APLINK SKIEPIJIMO ZONAS ESANČIOSE ZONOSE, SĄLYGOS

Siekiant nustatyti ūkius, kuriuose laikomi į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnai, turėję sąlytį su KKM virusu, bet neturintys 
klinikinių ligos požymių, skiepijimo zonose vykdoma sustiprinta klinikinė ir laboratorinė priežiūra.
Praėjus ne mažiau kaip 30 dienų nuo skubaus apsauginio skiepijimo pabaigos pradedama tokia priežiūra:
aplink skiepijimo zoną esančioje zonoje: kiekviename ūkyje, kuriame laikomi į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnai, bent 
vieną kartą lankosi valstybinis veterinarijos gydytojas, kuris paima mėginius laboratorinei priežiūrai ir atlieka 
vyresnių nei 60 dienų nugaišusių laikomų kiaulių patogenų nustatymo tyrimus. Jei tokių nugaišusių vyresnių nei 60 
dienų gyvūnų nėra, mėginiai gali būti imami iš visų laikomų kiaulių, kurios nugaišo arba buvo sunaikintos po 
nujunkymo.
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skiepijimo zonoje: kiekviename ūkyje, kuriame buvo atliktas skiepijimas, lankosi valstybinis veterinarijos gydytojas, 
kuris paima mėginius:

i) iš skiepytų į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnų serologiniams tyrimams atlikti, siekiant įvertinti skiepijimo 
veiksmingumą;

ii) bent iš pirmųjų dviejų nugaišusių laikomų vyresnių nei 60 dienų kiaulių kiekvieną savaitę, patogenams 
nustatyti. Jei tokių nugaišusių vyresnių nei 60 dienų gyvūnų nėra, mėginiai gali būti imami iš visų laikomų 
kiaulių, kurios nugaišo arba buvo sunaikintos po nujunkymo.

3 DALIS

GYVŪNAI IR PRODUKTAI, KURIUOS DRAUDŽIAMA PERKELTI ARBA VEŽTI, IR NUKRYPTI LEIDŽIANČIOS 
NUOSTATOS SUTEIKIMO PAGAL 13 STRAIPSNĮ SĄLYGOS SKIEPIJIMO ZONOJE, KURIOJE VYKDOMAS SKUBUS 

APSAUGINIS SKIEPIJIMAS KKM PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS

1. Gyvūnai ir jų produktai, kuriuos draudžiama perkelti arba vežti

Draudžiama perkelti toliau nurodytus gyvūnus ir išvežti genetinės medžiagos produktus bei gyvūninius 
produktus iš skiepijimo zonoje esančių ūkių į skiepijimo zonai nepriklausančius ūkius:

a) paskiepytas kiaules;

b) paskiepytų kiaulių donorų spermą, oocitus ir embrionus;

c) iš paskiepytų kiaulių gautą šviežią mėsą ir mėsos produktus, įskaitant žarnas (apvalkalus).

2. Genetinės medžiagos produktai, kuriuos draudžiama rinkti

Sperma, oocitai ir embrionai dirbtiniam apvaisinimui iš skiepijimo zonoje esančiuose patvirtintuose genetinės 
medžiagos produktų ūkiuose laikomų paskiepytų kiaulių donorų.

3. Nukrypti leidžiančios nuostatos suteikimo pagal 13 straipsnio 2 dalies b punktą, 13 straipsnio 3 dalį 
ir 13 straipsnio 4 dalį sąlygos

Gyvūnų perkėlimas ir jų produktų vežimas, kuris gali būti leidžiamas:

3.1. paskiepytų kiaulių perkėlimas tiesiogiai iš kilmės ūkio į:

a) skerdyklą, esančią kuo arčiau skiepijimo zonos, tokiomis pačiomis sąlygomis, kokios nustatytos 
Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 24 straipsnyje, 28 straipsnio 2, 3, 4, 5 ir 7 dalyse bei 
29 straipsnio 1 ir 2 dalyse; arba

b) kai dėl 1 dalyje nustatyto draudimo kyla gyvūnų gerovės problemų ūkyje, kuriame laikomos kiaulės, – į 
ūkį, kuris yra kuo arčiau skiepijimo zonos, su sąlyga, kad:

i) yra laikomasi Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 24 straipsnyje 28 straipsnio 2, 3, 4, 
5 ir 7 dalyse nustatytų sąlygų;

ii) paskirties ūkis priklauso tai pačiai tiekimo grandinei ir

iii) paskiepytos kiaulės turi būti perkeliamos, kad būtų užbaigtas gamybos ciklas;

c) patvirtintą šalutinių gyvūninių produktų ūkį tomis pačiomis sąlygomis, kokios nustatytos Deleguotojo 
reglamento (ES) 2020/687 24 straipsnyje, 28 straipsnio 2, 3, 4, 5 ir 7 dalyse ir 37 straipsnyje;

3.2. šviežios paskiepytų kiaulių mėsos pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 33 straipsnio 1 dalies a punktą 
ir mėsos produktų, įskaitant žarnas (apvalkalus), jei jie buvo apdoroti vienu iš Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/687 VII priede nustatytų riziką mažinančių apdorojimo būdų, vežimas.
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4 DALIS

LAUKIMO LAIKOTARPIAI PO SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO KKM ATVEJU

Kompetentinga institucija skiepijimo zonoje toliau taiko šio priedo 3 dalyje nustatytas sąlygas:

Laukimo laikotarpis Priežiūros, vykdytinos siekiant įrodyti, kad laukimo laikotarpiu 
nebuvo nustatyta KKM, rūšis

3 mėnesiai po to, kai visos paskiepytos kiaulės buvo 
paskerstos arba nužudytos, išskyrus Deleguotojo 
reglamento (ES) 2020/687 13 straipsnio 2 dalyje 
nurodytas laikomas kiaules, kai yra priemonių, 
patvirtintų pagal WOAH Sausumos gyvūnų vadovą, 
skirtų paskiepytoms ir užkrėstoms laikomoms kiaulėms 
atskirti.

Klinikinė ir laboratorinė priežiūra (patogenų nustatymas 
ir antikūnų aptikimas) pagal 9 straipsnio 1 dalies c 
punkto ii–iv papunkčius ir šio priedo 2 dalį“

4) XIII priedas pakeičiamas taip:

„XIII PRIEDAS

Labai patogeniškas paukščių gripas (LPPG)

1 DALIS

KONKREČIOS SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO LPPG PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS VYKDYMO 
SĄLYGOS

1. Skiepijimo zonos dydis: ne mažiau kaip 3 km spinduliu aplink užkrėstus ūkius.

2. Aplink skiepijimo zoną esančios zonos dydis: ne siauresnė kaip 7 km pločio zona už skiepijimo zonos ribų.

3. Naudotinos vakcinos tipas: vakcinos, kurių sudėtyje nėra gyvo paukščių gripo viruso (vakcinos, kurių 
sudėtyje yra gyvo paukščių gripo viruso, susilpnintos ar ne, nenaudojamos).

4. Mažiausia aprėptis: nėra jokių konkrečių sąlygų.

5. Tiksliniai gyvūnai / rūšys: naminiai ir (arba) nelaisvėje laikomi paukščiai, laikomi į oficialų skiepijimo planą 
įtrauktuose ūkiuose.

2 DALIS

KONKREČIOS SUSTIPRINTOS LABORATORINĖS PRIEŽIŪROS, KURI SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO LPPG 
PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS METU TURI BŪTI VYKDOMA SKIEPIJIMO ZONOSE IR APLINK 

SKIEPIJIMO ZONAS ESANČIOSE ZONOSE, SĄLYGOS

Šioje dalyje nustatytos sustiprintos priežiūros tikslais pulkas – visi tokios pačios sveikatos būklės naminiai ar 
nelaisvėje laikomi paukščiai, laikomi tame pačiame aptvare ir esantys toje pačioje oro erdvėje.
Laboratorinė priežiūra, kuria siekiama anksti nustatyti užsikrėtimo LPPG laukiniu virusu atvejus, skiepijimo zonose ir 
aplink skiepijimo zonas vykdoma taikant patogenų nustatymo metodus, kaip nustatyta toliau:

1. ūkiuose, kuriuose buvo atliktas skiepijimas:

a) ne rečiau kaip kas tris savaites mėginiams surenkami visi (bet ne daugiau kaip 15) nugaišę paukščiai, 
surinkti iš kiekvieno pulko per 48 valandas iki mėginių paėmimo. Mėginiams surinktų paukščių skaičius 
pulke, mėginiams surinktų paukščių tipas ir mėginių ėmimo dažnumas turi būti tokie, kad būtų galima 
nustatyti LPPG viruso infekciją paskiepytame pulke ne mažesne kaip 99 % tikimybe ir ne mažesniu kaip 
95 % patikimumo lygiu;
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b) kai viršijamas numatomas vieno pulko gaištamumo per dieną koeficientas, mėginiams surenkami visi 
(bet ne daugiau kaip 15) nugaišę paukščiai iš kiekvieno pulko;

2. naminių paukščių ūkiuose, kuriuose nebuvo atliktas skiepijimas:

a) vykdoma pasyvioji Galliformes rūšių priežiūra ir

b) kas savaitę mėginiams surenkami visi (bet ne daugiau kaip 15) Anseriformes rūšių nugaišę paukščiai iš 
kiekvieno pulko, surinkti per savaitę.

3 DALIS

GYVŪNAI IR PRODUKTAI, KURIUOS DRAUDŽIAMA PERKELTI ARBA VEŽTI, IR NUKRYPTI LEIDŽIANČIOS 
NUOSTATOS SUTEIKIMO PAGAL 13 STRAIPSNĮ SĄLYGOS SKIEPIJIMO ZONOJE, KURIOJE VYKDOMAS SKUBUS 

APSAUGINIS SKIEPIJIMAS LPPG PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS

1. Gyvūnai ir jų produktai, kuriuos draudžiama perkelti arba vežti: draudžiama perkelti paskiepytus 
naminius paukščius arba nelaisvėje laikomus paukščius ir vežti jų produktus skiepijimo zonoje ir už jos ribų.

2. Genetinės medžiagos produktai, kuriuos draudžiama rinkti: netaikoma.

3. Nukrypti leidžiančios nuostatos suteikimo pagal 13 straipsnio 2 dalies b punktą, 13 straipsnio 3 dalį 
ir 13 straipsnio 4 dalį sąlygos
Perkelti paskiepytus naminius paukščius arba nelaisvėje laikomus paukščius ir vežti jų produktus skiepijimo 
zonoje ir už jos ribų gali būti leidžiama tik tais atvejais ir tomis pačiomis bendrosiomis ir specialiosiomis 
sąlygomis, kurie numatyti Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 28, 29 ir 30 straipsniuose, 31 straipsnio 
1 dalyje bei 33, 34 ir 37 straipsniuose.
Pasibaigus laukimo laikotarpiui, 5 dalies 2–4 punktuose nustatytos priemonės ūkiuose, kuriuose laikomi 
paskiepyti gyvūnai, toliau taikomos tol, kol juose laikomi tokie gyvūnai.

4 DALIS

LAUKIMO laikotarpiai PO SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO LPPG ATVEJU

Kompetentinga institucija skiepijimo zonoje toliau taiko šio priedo 3 dalyje nustatytas sąlygas:

Laukimo laikotarpis Priežiūros, vykdytinos siekiant įrodyti, kad laukimo laikotarpiu 
nebuvo nustatyta LPPG, rūšis

28 dienos po skubaus apsauginio skiepijimo užbaigimo 
arba tuo metu, kai pagal Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/687 55 straipsnį panaikinamos apribojimų 
taikymo zonos, nustatytos pagal to deleguotojo regla
mento 21 straipsnį, priklausomai nuo to, kuris įvykis 
įvyko vėliau.

Klinikinė ir laboratorinė priežiūra (patogenų nustatymas) 
pagal 9 straipsnio 1 dalies c punkto ii–iv papunkčius ir 
šio priedo 2 dalį.

5 DALIS

KONKREČIOS PROFILAKTINIO SKIEPIJIMO NUO LPPG SĄLYGOS

1. Naudotinos vakcinos tipas: vakcinos, kurių sudėtyje nėra gyvo paukščių gripo viruso (vakcinos, kurių 
sudėtyje yra gyvo paukščių gripo viruso, susilpnintos ar ne, nenaudojamos).

2. Sustiprinta priežiūra, vykdytina profilaktinio skiepijimo atveju:

2.1. 2.2 ir 2.3 punktuose nustatytos priežiūros tikslais pulkas – visi tokios pačios sveikatos būklės naminiai ar 
nelaisvėje laikomi paukščiai, laikomi tame pačiame aptvare ir esantys toje pačioje oro erdvėje;
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2.2. pasyvioji priežiūra turi būti vykdoma visuose ūkiuose, kuriuose naminiai ar nelaisvėje laikomi paukščiai 
laikomi teritorijoje, kurioje atliktas profilaktinis skiepijimas nuo LPPG, pastebėjus bet kokių klinikinių 
požymių ar post mortem pokyčių, iš kurių galima spręsti apie LPPG, arba pasikeitus įprastiems gamybos ir 
sveikatos parametrams, pvz., gaištamumo koeficientui ir pašarų bei vandens suvartojimui;

2.3. pradėjus skiepijimą, valstybinis veterinarijos gydytojas ūkiuose, kuriuose laikomi paskiepyti naminiai ar 
nelaisvėje laikomi paukščiai, ne rečiau kaip kas 30 dienų turi vykdyti šią aktyviąją priežiūrą, kad būtų nustatyti 
užsikrėtimo LPPG lauko virusu atvejai, arba ji turi būti vykdoma jo atsakomybe:

a) klinikinis tyrimas, kuris apima kiekvieno ūkio pulko gamybos ir sveikatos būklės įrašų patikrinimą, 
įskaitant ir naminių arba nelaisvėje laikomų paukščių klinikinės istorijos įvertinimą ir klinikinius tyrimus;

b) visų (bet ne daugiau kaip 15) nugaišusių paukščių iš kiekvieno pulko, surinktų per 48 valandas iki 
mėginių ėmimo tyrimams, mėginių ėmimas taikant patogenų nustatymo metodus;

c) laikotarpiu, kuriuo nėra didelės LPPG viruso infekcijos rizikos, b punkte nurodyti tyrimai gali būti 
atliekami tik tiriant pakankamai reprezentatyvų ūkių, kuriuose laikomi skiepyti naminiai ar nelaisvėje 
laikomi paukščiai, mėginį;

d) ūkių, iš kurių imami mėginiai priežiūros tikslais, kaip reikalaujama b ir c punktuose, skaičius ir mėginių 
ėmimo dažnumas turi atitikti:

i) šiuos minimaliuosius reikalavimus:

Rūšis
Ūkių, kuriuose buvo atliktas 

skiepijimas ir iš kurių turi būti 
imami mėginiai, procentinė dalis

Mėginių ėmimo dažnumas
(dienos)

Vištos dedeklės 100 30

25 7

Antys 100 30

50 7

Kalakutai 100 30

25 7

arba

ii) bet kokį moksliškai pagrįstą mėginių ėmimo planą, kuriuo bent 95 % patikimumu užtikrinama, 
kad paskiepytų naminių ir nelaisvėje laikomų paukščių populiacija nebūtų užkrėsta LPPG ir būtų 
užtikrintas bent 90 % jautrumas siekiant anksti nustatyti LPPG viruso infekciją.

2.4. Paskiepytiems nelaisvėje laikomiems paukščiams iš atskirtų ūkių ir iš ūkių, kuriuose laikoma ne daugiau kaip 
50 nelaisvėje laikomų paukščių, 2.3 punkto b, c ir d papunkčiuose nurodyta priežiūra netaikoma.

2.5. 2.2 ir 2.3 punktuose nustatyta priežiūra ūkiuose, kuriuose laikomi paskiepyti gyvūnai, turi būti toliau 
vykdoma tol, kol juose laikomi tokie gyvūnai. Nukrypstant nuo šios nuostatos, ilgaamžių paskiepytų 
nelaisvėje laikomų paukščių arba paukščių iš atskirtų ūkių atveju 2.2 ir 2.3 punktuose numatyta priežiūra turi 
būti vykdoma 12 mėnesių nuo paskutinės skiepijimo dienos.

3. Gyvūnai ir jų produktai, kuriuos draudžiama perkelti arba vežti, pagal 14 straipsnio 1 dalį: paskiepyti 
naminiai arba nelaisvėje laikomi paukščiai ir jų periniai kiaušiniai bei gyvūniniai produktai.

4. Nukrypti leidžiančios nuostatos suteikimo pagal 14 straipsnio 2 dalies b punktą sąlygos
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4.1. Nukrypti leidžiančios nuostatos suteikimo paskiepytų naminių arba nelaisvėje laikomų paukščių, įskaitant 
vienadienius tokių naminių arba nelaisvėje laikomų paukščių paukščiukus ir perinius kiaušinius, perkėlimui 
sąlygos:

a) tai yra paskiepyti naminiai paukščiai arba nelaisvėje laikomi paukščiai, kurių pasyviosios ir aktyviosios 
priežiūros, vykdytos pagal šios dalies 2 punktą, siekiant nustatyti užsikrėtimo LPPG lauko virusu 
atvejus, rezultatai yra neigiami, arba tai yra vienadieniai tokių naminių arba nelaisvėje laikomų paukščių 
paukščiukai ir periniai kiaušiniai ir

i) naminiai paukščiai vežami į skerdyklą nedelsiant paskersti arba

ii) jie perkeliami iš savo ūkių į kitus ūkius:

— kuriuose vykdytas skiepijimas, arba

— kuriuose laikomi tik paskiepyti naminiai ir nelaisvėje laikomi paukščiai, arba

— kuriuose galima užtikrinti visišką paskiepytų ir neskiepytų naminių arba nelaisvėje laikomų 
paukščių atskyrimą,

ir

iii) i ir ii papunkčiuose nurodyti naminiai paukščiai arba nelaisvėje laikomi paukščiai, įskaitant 
vienadienius tokių naminių arba nelaisvėje laikomų paukščių paukščiukus ir perinius kiaušinius, 
nėra perkeliami į kitą valstybę narę

arba

b) tai yra paskiepyti nelaisvėje laikomi paukščiai iš atskirtų ūkių, perkelti į atskirtą ūkį kitoje valstybėje 
narėje, jei:

i) paskirties valstybės narės kompetentinga institucija suteikė leidimą tokiam perkėlimui;

ii) per 72 valandas iki perkėlimo buvo paimti mėginiai virusologiniams tyrimams atlikti taikant 
patogenų nustatymo metodus ir gauti palankūs rezultatai;

arba

c) tai yra paskiepyti naminiai paukščiai, siunčiami nedelsiant paskersti į kitą valstybę narę, jei:

i) kilmės ūkyje taikytos priežiūros pagal šios dalies 2 punktą rezultatai yra palankūs;

ii) valstybinis veterinarijos gydytojas per 72 valandas iki pakrovimo atliko siunčiamos siuntos 
naminių paukščių klinikinį tyrimą, o gauti rezultatai buvo palankūs, ir atlikus visų (bet ne daugiau 
kaip 15) nugaišusių paukščių mėginių, surinktų iš kilmės pulko per 72 valandas iki siuntos 
išsiuntimo, tyrimus taikant patogenų identifikavimo metodus gauti rezultatai buvo palankūs;

arba

d) tai yra paskiepytų naminių arba nelaisvėje laikomų paukščių periniai kiaušiniai, kurie:

i) sudėti paskiepytų veislinių paukščių, kurių pasyviosios ir aktyviosios priežiūros pagal šios dalies 2 
punktą rezultatai yra palankūs;

ii) buvo dezinfekuoti prieš išsiuntimą kompetentingos institucijos patvirtintu metodu;

iii) vežami tiesiogiai į paskirties peryklą;

iv) yra atsekami perykloje

v) ir, jei jie vežami į kitą valstybę narę, apie jų vežimą kilmės valstybės narės kompetentinga 
institucija pranešė paskirties valstybės narės kompetentingai institucijai;

arba

e) tai yra vienadieniai paskiepytų naminių paukščių paukščiukai, kurie:

i) kilę iš paskiepytų veislinių paukščių, kurių pasyviosios ir aktyviosios priežiūros pagal šios dalies 2 
punktą rezultatai yra palankūs;
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ii) patalpinami paukštininkystės fermoje arba paukštidėje, kurioje nėra vietoje laikomų naminių 
paukščių

iii) ir, jei jie vežami į kitą valstybę narę, apie jų vežimą kilmės valstybės narės kompetentinga 
institucija pranešė paskirties valstybės narės kompetentingai institucijai;

f) nukrypstant nuo 4.1 punkto a papunkčio ii dalies trečios įtraukos, skiepyti nelaisvėje laikomi paukščiai 
iš atskirtų ūkių, perkelti į kitą atskirtą ūkį veisimo tikslais, gali būti laikomi kartu su neskiepytais 
nelaisvėje laikomais paukščiais, kurie yra tos pačios veisimo programos dalis;

4.2. Nukrypti leidžiančios nuostatos suteikimo paskiepytų naminių paukščių kiaušinių, skirtų vartoti žmonėms, ir 
jų mėsos vežimui sąlygos:

a) kiaušiniai sudėti paskiepytų paukščių, kurių šios dalies 2 punkte nurodytos priežiūros rezultatai yra 
palankūs, ir kurie yra tiesiogiai vežami į:

i) kompetentingos institucijos paskirtą pakavimo centrą, jei jie supakuoti į vienkartines pakuotes 
arba į pakuotes, kurias galima išvalyti ir dezinfekuoti taip, kad būtų inaktyvintas LPPG virusas; 
arba

ii) kiaušinių produktams gaminti skirtą įmonę pagal Reglamento (EB) Nr. 853/2004 III priedo X 
skirsnio II skyriaus reikalavimus; produktai turi būti tvarkomi ir apdorojami pagal Reglamento 
(EB) Nr. 852/2004 II priedo XI skyriaus reikalavimus;

b) naminių paukščių mėsą, gautą laikantis 4.1 dalies a punkto i papunktyje, 4.1 dalies a punkto iii 
papunktyje ir 4.1 dalies c punkte nustatytų sąlygų, gali būti leidžiama vežti be papildomų sąlygų.“

3 DALIS

Deleguotasis reglamentas (ES) 2023/361 papildomas šiais XV, XVI, XVII ir XVIII priedais:

„XV PRIEDAS

Klasikinis kiaulių maras (KKM) tarp laukinių kiaulių

1 DALIS

KONKREČIOS SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO KKM PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS VYKDYMO SĄLYGOS

1. Skiepijimo zonos dydis:

Kompetentinga institucija nustato skiepijimo zoną remdamasi:

a) apytikriai apskaičiuota laukinių kiaulių populiacija, jos erdviniu pasiskirstymu ir kraštovaizdžio struktūra;

b) rizikos veiksniais, prisidedančiais prie KKM plitimo, visų pirma jo patekimo į laikomų kiaulių ūkius rizika;

c) mėginių ėmimo rezultatais.

2. Aplink skiepijimo zoną esančios zonos dydis: nėra jokių konkrečių sąlygų.

3. Vakcinos, kuri turi būti naudojama arba kuriai teikiama pirmenybė, tipas: pirmenybė teikiama gyvoms 
susilpnintoms vakcinoms. Kitos vakcinos gali būti naudojamos tik dėl tinkamai pagrįstų priežasčių.

4. Mažiausia aprėptis: turi būti pritaikyta atsižvelgiant į naudojamą vakciną, vietos sąlygas ir apskaičiuotos laukinių 
kiaulių populiacijos charakteristikas, jos erdvinį pasiskirstymą ir kraštovaizdžio struktūrą.

5. Tiksliniai gyvūnai / rūšys: į sąrašą įtrauktų rūšių laukinės kiaulės pagal Įgyvendinimo reglamentą (ES) 2018/1882 
skiepijimo zonoje.
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6. Medžioklė ir kita veikla, galinti sukelti laukinių kiaulių populiacijų persikėlimą: skiepijimo zonoje turi būti 
reguliuojama bent iki 4 dalyje numatyto laukimo laikotarpio pabaigos. Sumedžiotos laukinės kiaulės turi būti 
tiriamos atliekant patogenų nustatymo ir antikūnų aptikimo tyrimus.

2 DALIS

KONKREČIOS SUSTIPRINTOS KLINIKINĖS IR LABORATORINĖS PRIEŽIŪROS, KURI SKUBAUS SKIEPIJIMO KKM TARP 
LAUKINIŲ KIAULIŲ PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS METU TURI BŪTI VYKDOMA SKIEPIJIMO ZONOJE, 

SĄLYGOS

Skiepijimo zonoje, užbaigus oralinę imunizaciją, laukinių kiaulių, kurios turi būti serologiškai ištirtos siekiant nustatyti 
naują arba pasikartojančią infekciją, amžiaus grupė priklauso nuo sezono, kurį skiepijimas buvo užbaigtas, ir nuo to, kiek 
laiko praėjo nuo skiepijimo užbaigimo.

Siekiant patikrinti, ar skiepijimo operacija buvo sėkminga, skiepijimo zonoje turi būti vykdoma speciali laukinių kiaulių 
priežiūra. Ši priežiūra apima sustiprintą laboratorinę priežiūrą siekiant įvertinti imuniteto lygį ir nustatyti bet kokį viruso 
išlikimą laukinių kiaulių populiacijoje; tai apima patogenų nustatymą ir antikūnų aptikimą visose sumedžiotose, 
sunaikintose ir rastose nugaišusiose ar sergančiose laukinėse kiaulėse.

3 DALIS

GYVŪNAI IR PRODUKTAI, KURIUOS DRAUDŽIAMA PERKELTI ARBA VEŽTI PAGAL 13 STRAIPSNĮ SKIEPIJIMO ZONOJE, 
KURIOJE VYKDOMAS SKUBUS APSAUGINIS SKIEPIJIMAS KKM TARP LAUKINIŲ KIAULIŲ PREVENCIJOS IR KONTROLĖS 

TIKSLAIS

1. Gyvūnai, kuriuos draudžiama perkelti

Laukinės kiaulės.

2. Produktai, kuriuos draudžiama vežti

Šviežia mėsa, mėsos gaminiai ir bet kokie kiti gyvūniniai produktai, šalutiniai gyvūniniai produktai ir jų gaminiai, 
gauti iš laukinių kiaulių ir laukinių kiaulių kūnų.

3. Nukrypti leidžiančios nuostatos suteikimo pagal 13 straipsnio 3 dalį sąlygos

3.1. Nukrypdama nuo 2 punkte nustatytų vežimo apribojimų, kompetentinga institucija gali leisti vežti šviežią mėsą, 
mėsos gaminius ir bet kokius kitus gyvūninius produktus, šalutinius gyvūninius produktus ir jų gaminius skiepijimo 
zonoje ir už jos ribų, jei laikomasi šių sąlygų:

a) kompetentingos institucijos atliktas rizikos vertinimas rodo, kad toks vežimas nekelia KKM išplitimo rizikos;

b) laukinių kiaulių kūnai tiriami dėl KKM viruso ir prieš bet kokį tolesnį vežimą perdirbti ar apdoroti gaunami 
neigiami rezultatai;

c) laukinių kiaulių kūnai vežami į perdirbimo ir sandėliavimo ūkį taikant griežtas biologinio saugumo priemones;

d) laukinių kiaulių kūnai ir jų gaminiai perdirbami ir sandėliuojami kompetentingos institucijos paskirtuose 
ūkiuose, užtikrinant, kad būtų laikomasi biologinio saugumo ir KKM kontrolės priemonių;

e) arba:

i) produktai apdorojami riziką mažinančiu būdu, kaip nustatyta Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 
VII priede; arba
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ii) šviežia mėsa, mėsos gaminiai ir bet kokie kiti gyvūniniai produktai, gauti iš laukinių kiaulių ir laukinių 
kiaulių kūnų, vežami apribojimų taikymo zonoje:

— privačiam vartojimui namuose arba

— medžiotojų, kurie tiekia nedidelius laukinių medžiojamųjų kiaulių arba laukinių medžiojamųjų 
kiaulių mėsos kiekius tiesiogiai galutiniam vartotojui arba vietos mažmeninės prekybos įmonėms, 
tiesiogiai tiekiančioms galutiniam vartotojui, kaip numatyta Reglamento (EB) 
Nr. 853/2004 1 straipsnio 3 dalies e punkte;

3.2. Kompetentinga institucija dokumentuoja ir stebi visą pagal šią nukrypti leidžiančią nuostatą leidžiamą vežimą ir 
užtikrina, kad būtų laikomasi 3.1 dalyje nustatytų sąlygų.

4 DALIS

LAUKIMO LAIKOTARPIAI PO SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO KKM ATVEJU

Kompetentinga institucija skiepijimo zonoje toliau taiko šio priedo 3 dalyje nustatytas sąlygas:

Laukimo laikotarpis Priežiūros, vykdytinos siekiant įrodyti, kad laukimo laikotarpiu 
nebuvo nustatyta KKM, rūšis

Praėjus 12 mėnesių nuo paskutinės laukinių kiaulių skiepi
jimo kampanijos pabaigos datos ir remiantis palankiomis 
ligos įveikimo strategijos įgyvendinimo išvadomis, rodan
čiomis KKM viruso paplitimo nebuvimą.

Klinikinė ir laboratorinė priežiūra (rastų nugaišusių arba 
nužudytų laukinių kiaulių patogenų nustatymas) pagal 
9 straipsnio 1 dalies c punkto ii–iv papunkčius ir šio priedo 
2 dalį

XVI PRIEDAS

Afrikinis kiaulių maras (AKM) tarp laikomų kiaulių

1 DALIS

KONKREČIOS SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO AKM TARP LAIKOMŲ KIAULIŲ PREVENCIJOS IR KONTROLĖS 
TIKSLAIS VYKDYMO SĄLYGOS

1. Skiepijimo zonos dydis: nėra jokių konkrečių sąlygų.

2. Aplink skiepijimo zoną esančios zonos dydis: nėra jokių konkrečių sąlygų.

3. Naudotinos vakcinos tipas: AKM vakcinos, kurioms Komisija pagal centralizuotą procedūrą suteikė rinkodaros 
leidimą pagal Reglamento (ES) 2019/6 44 straipsnio 9 dalį

4. Mažiausia aprėptis: skiepijimas turi būti atliekamas bent 95 % skiepijimo zonoje esančių ūkių, kuriuose laikoma 
80 % tikslinių gyvūnų, laikomų kiekviename iš tų ūkių.

5. Tiksliniai gyvūnai / rūšys: į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnai pagal Įgyvendinimo reglamentą (ES) 2018/1882, laikomi 
skiepijimo zonoje.

2 DALIS

KONKREČIOS SUSTIPRINTOS KLINIKINĖS IR LABORATORINĖS PRIEŽIŪROS, KURI SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO 
AKM PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS METU TURI BŪTI VYKDOMA SKIEPIJIMO ZONOSE IR APLINK SKIEPIJIMO 

ZONAS ESANČIOSE ZONOSE, SĄLYGOS

Siekiant nustatyti ūkius, kuriuose laikomi į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnai, turėję sąlytį su AKM virusu, bet neturintys 
klinikinių ligos požymių, skiepijimo zonose vykdoma sustiprinta klinikinė ir laboratorinė priežiūra.
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Praėjus ne mažiau kaip 30 dienų nuo skubaus apsauginio skiepijimo pabaigos pradedama tokia priežiūra:

aplink skiepijimo zoną esančios zonos kiekviename ūkyje bent vieną kartą apsilanko valstybinis veterinarijos gydytojas ir 
ima mėginius laboratorinei priežiūrai ir atlieka vyresnių nei 60 dienų nugaišusių laikomų kiaulių patogenų nustatymo 
tyrimus. Jei tokių nugaišusių vyresnių nei 60 dienų gyvūnų nėra, mėginiai gali būti imami iš visų laikomų kiaulių, kurios 
nugaišo arba buvo sunaikintos po nujunkymo.

Skiepijimo zonos kiekviename ūkyje, kuriame buvo atliktas skiepijimas, lankosi valstybinis veterinarijos gydytojas, kuris 
paima mėginius:

i) paskiepytų į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnų serologiniams tyrimams atlikti, siekiant įvertinti skiepijimo veiksmingumą;

ii) bent iš pirmųjų dviejų nugaišusių laikomų vyresnių nei 60 dienų kiaulių kiekvieną savaitę patogenams nustatyti. Jei 
tokių nugaišusių vyresnių nei 60 dienų gyvūnų nėra, mėginiai gali būti imami iš visų laikomų kiaulių, kurios nugaišo 
arba buvo sunaikintos po nujunkymo.

3 DALIS

GYVŪNAI IR PRODUKTAI, KURIUOS DRAUDŽIAMA PERKELTI ARBA VEŽTI, IR NUKRYPTI LEIDŽIANČIOS 
NUOSTATOS SUTEIKIMO PAGAL 13 STRAIPSNĮ SĄLYGOS SKIEPIJIMO ZONOJE, KURIOJE VYKDOMAS SKUBUS 

APSAUGINIS SKIEPIJIMAS AKM PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS

1. Gyvūnai ir jų produktai, kuriuos draudžiama perkelti arba vežti

Draudžiama perkelti toliau nurodytus gyvūnus ir vežti genetinės medžiagos produktus bei gyvūninius produktus 
skiepijimo zonoje esančiuose ūkiuose ir į skiepijimo zonai nepriklausančius ūkius:

a) laikomas kiaules;

b) laikomų kiaulių donorų spermą, oocitus ir embrionus;

c) iš laikomų kiaulių gautą šviežią mėsą ir mėsos produktus, įskaitant žarnas (apvalkalus).

2. Genetinės medžiagos produktai, kuriuos draudžiama rinkti

Sperma, oocitai ir embrionai dirbtiniam apvaisinimui iš skiepijimo zonoje esančiuose patvirtintuose genetinės 
medžiagos produktų ūkiuose laikomų paskiepytų kiaulių donorų.

3. Nukrypti leidžiančios nuostatos suteikimo pagal 13 straipsnio 2 dalies b punktą, 13 straipsnio 3 dalį 
ir 13 straipsnio 4 dalį sąlygos

Gyvūnų perkėlimas ir jų produktų vežimas, kuris gali būti leidžiamas:

3.1. laikomų kiaulių perkėlimas tiesiogiai iš kilmės ūkio skiepijimo zonoje į:

a) skiepijimo zonoje esančią skerdyklą nedelsiant paskersti; arba

b) skerdyklą, esančią kuo arčiau skiepijimo zonos, toje pačioje valstybėje narėje, tokiomis pačiomis sąlygomis, 
kokios nustatytos Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 24 straipsnyje, 28 straipsnio 2, 3, 4, 5 ir 7 dalyse 
bei 29 straipsnio 1 ir 2 dalyse, nedelsiant paskersti;

c) patvirtintą šalutinių gyvūninių produktų ūkį tomis pačiomis sąlygomis, kokios nustatytos Deleguotojo 
reglamento (ES) 2020/687 24 straipsnyje, 28 straipsnio 2, 3, 4, 5 ir 7 dalyse ir 37 straipsnyje, nužudyti ir 
sunaikinti;

3.2. šviežios laikomų kiaulių mėsos pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 33 straipsnio 1 dalies a punkto 
nuostatas ir laikomų kiaulių mėsos produktų, įskaitant žarnas (apvalkalus), jei jie buvo apdoroti vienu iš Deleguotojo 
reglamento (ES) 2020/687 VII priede nustatytų riziką mažinančių apdorojimo būdų, vežimas.
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4 DALIS

LAUKIMO LAIKOTARPIAI PO SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO AKM ATVEJU

Kompetentinga institucija skiepijimo zonoje toliau taiko šio priedo 3 dalyje nustatytas sąlygas:

Laukimo laikotarpis Priežiūros, vykdytinos siekiant įrodyti, kad laukimo laikotarpiu 
nebuvo nustatyta AKM, rūšis

3 mėnesiai po to, kai visos paskiepytos kiaulės buvo 
paskerstos arba nužudytos, išskyrus Reglamento 
(ES) 2020/687 13 straipsnio 2 dalyje nurodytas laikomas 
kiaules, kai yra priemonių, patvirtintų pagal WOAH Sausu
mos gyvūnų vadovą, skirtų paskiepytoms ir užkrėstoms lai
komoms kiaulėms atskirti.

Klinikinė ir laboratorinė priežiūra (patogenų nustatymas ir 
antikūnų aptikimas) pagal 9 straipsnio 1 dalies c punkto 
ii–iv papunkčius ir šio priedo 2 dalį

XVII PRIEDAS

Afrikinis kiaulių maras (AKM) tarp laukinių kiaulių

1 DALIS

KONKREČIOS SKUBAUS SKIEPIJIMO AKM TARP LAUKINIŲ KIAULIŲ PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS 
VYKDYMO SĄLYGOS

1. Skiepijimo zonos dydis: Kompetentinga institucija nustato skiepijimo zoną remdamasi:

a) apytikriai apskaičiuota laukinių kiaulių populiacija, jos erdviniu pasiskirstymu ir kraštovaizdžio struktūra;

b) rizikos veiksniais, prisidedančiais prie AKM plitimo, visų pirma jo patekimo į laikomų kiaulių ūkius rizika;

c) mėginių ėmimo rezultatais.

2. Aplink skiepijimo zoną esančios zonos dydis: nėra jokių konkrečių sąlygų.

3. Vakcinos, kuri turi būti naudojama arba kuriai teikiama pirmenybė, tipas: AKM vakcinos, kurioms Komisija 
pagal centralizuotą procedūrą suteikė rinkodaros leidimą pagal Reglamento(ES) 2019/6 44 straipsnio 9 dalį

4. Mažiausia aprėptis: turi būti pritaikyta atsižvelgiant į naudojamą vakciną, vietos sąlygas ir apskaičiuotos laukinių 
kiaulių populiacijos charakteristikas, jos erdvinį pasiskirstymą ir kraštovaizdžio struktūrą.

5. Tiksliniai gyvūnai / rūšys: į sąrašą įtrauktų rūšių laukinės kiaulės pagal Įgyvendinimo reglamentą (ES) 2018/1882 
skiepijimo zonoje.

6. Medžioklė ir kita veikla, galinti sukelti laukinių kiaulių populiacijų persikėlimą: skiepijimo zonoje turi būti 
reguliuojama bent iki 4 dalyje numatyto laukimo laikotarpio pabaigos. Sumedžiotos laukinės kiaulės turi būti 
tiriamos atliekant antikūnų aptikimo ir patogenų nustatymo tyrimus.

2 DALIS

KONKREČIOS SUSTIPRINTOS KLINIKINĖS IR LABORATORINĖS PRIEŽIŪROS, KURI SKUBAUS SKIEPIJIMO AKM TARP 
LAUKINIŲ KIAULIŲ PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS METU TURI BŪTI VYKDOMA SKIEPIJIMO ZONOJE, 

SĄLYGOS

Skiepijimo zonoje, užbaigus oralinę imunizaciją, laukinių kiaulių, kurios turi būti serologiškai ištirtos siekiant nustatyti 
naują arba pasikartojančią infekciją, amžiaus grupė priklauso nuo sezono, kurį skiepijimas buvo užbaigtas, ir nuo to, kiek 
laiko praėjo nuo skiepijimo užbaigimo.
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Siekiant patikrinti, ar skiepijimo operacija buvo sėkminga, skiepijimo zonoje turi būti vykdoma speciali laukinių kiaulių 
priežiūra.

Ši priežiūra apima sustiprintą laboratorinę priežiūrą siekiant įvertinti imuniteto lygį ir nustatyti bet kokį viruso išlikimą 
laukinių kiaulių populiacijoje; tai apima patogenų nustatymą ir antikūnų aptikimą visose sumedžiotose, sunaikintose ir 
rastose nugaišusiose ar sergančiose laukinėse kiaulėse.

3 DALIS

GYVŪNAI IR PRODUKTAI, KURIUOS DRAUDŽIAMA PERKELTI ARBA VEŽTI PAGAL 13 STRAIPSNĮ SKIEPIJIMO ZONOJE, 
KURIOJE VYKDOMAS SKUBUS APSAUGINIS SKIEPIJIMAS AKM TARP LAUKINIŲ KIAULIŲ PREVENCIJOS IR 

KONTROLĖS TIKSLAIS

1. Gyvūnai, kuriuos draudžiama perkelti

Laukinės kiaulės.

2. Produktai, kuriuos draudžiama vežti

Šviežia mėsa, mėsos gaminiai ir bet kokie kiti gyvūniniai produktai, šalutiniai gyvūniniai produktai ir jų gaminiai, 
gauti iš laukinių kiaulių ir laukinių kiaulių kūnų.

3. Nukrypti leidžiančios nuostatos suteikimo pagal 13 straipsnio 3 dalį sąlygos

3.1. Nukrypdama nuo 2 punkte nustatytų vežimo apribojimų, kompetentinga institucija gali leisti vežti šviežią mėsą, 
mėsos gaminius ir bet kokius kitus gyvūninius produktus, šalutinius gyvūninius produktus ir jų gaminius skiepijimo 
zonoje ir už jos ribų, jei laikomasi šių sąlygų:

a) kompetentingos institucijos atliktas rizikos vertinimas rodo, kad toks vežimas nekelia AKM išplitimo rizikos;

b) laukinių kiaulių kūnai tiriami dėl AKM viruso ir prieš bet kokį tolesnį vežimą perdirbti ar apdoroti gaunami 
neigiami rezultatai;

c) laukinių kiaulių kūnai vežami į perdirbimo ir sandėliavimo ūkį taikant griežtas biologinio saugumo priemones;

d) laukinių kiaulių kūnai ir jų gaminiai perdirbami ir sandėliuojami kompetentingos institucijos paskirtuose 
ūkiuose, užtikrinant, kad būtų laikomasi biologinio saugumo ir AKM kontrolės priemonių;

e) arba:

i) produktai apdorojami riziką mažinančiu būdu, kaip nustatyta Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 
VII priede; arba

ii) šviežia mėsa, mėsos gaminiai ir bet kokie kiti gyvūniniai produktai, gauti iš laukinių kiaulių ir laukinių 
kiaulių kūnų, vežami apribojimų taikymo zonoje:

— privačiam vartojimui namuose arba

— medžiotojų, kurie tiekia nedidelius laukinių medžiojamųjų kiaulių arba laukinių medžiojamųjų 
kiaulių mėsos kiekius tiesiogiai galutiniam vartotojui arba vietos mažmeninės prekybos įmonėms, 
tiesiogiai tiekiančioms galutiniam vartotojui, kaip numatyta Reglamento (EB) 
Nr. 853/2004 1 straipsnio 3 dalies e punkte,

3.2. Kompetentinga institucija dokumentuoja ir stebi visą pagal šią nukrypti leidžiančią nuostatą leidžiamą vežimą ir 
užtikrina, kad būtų laikomasi 3.1 dalyje nustatytų sąlygų.
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4 DALIS

LAUKIMO LAIKOTARPIAI PO SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO AKM ATVEJU

Kompetentinga institucija skiepijimo zonoje toliau taiko šio priedo 3 dalyje nustatytas sąlygas:

Laukimo laikotarpis Priežiūros, vykdytinos siekiant įrodyti, kad laukimo laikotarpiu 
nebuvo nustatyta AKM, rūšis

Praėjus 12 mėnesių nuo paskutinės laukinių kiaulių skiepi
jimo kampanijos pabaigos datos ir remiantis palankiomis 
ligos įveikimo strategijos įgyvendinimo išvadomis, rodan
čiomis AKM viruso paplitimo nebuvimą.

Klinikinė ir laboratorinė priežiūra (rastų nugaišusių arba 
nužudytų laukinių kiaulių patogenų nustatymas) pagal 
9 straipsnio 1 dalies c punkto ii–iv papunkčius ir šio priedo 
2 dalį

XVIII PRIEDAS

Avių ir ožkų raupai

1 DALIS

KONKREČIOS SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO AVIŲ IR OŽKŲ RAUPŲ PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS 
VYKDYMO SĄLYGOS

1. Skiepijimo zonos dydis: nėra jokių konkrečių taisyklių.

2. Aplink skiepijimo zoną esančios zonos dydis: nėra jokių konkrečių sąlygų.

3. Naudotinos vakcinos tipas: nėra jokių konkrečių taisyklių.

4. Mažiausia aprėptis: skiepijimas turi būti atliekamas ne mažiau kaip 95 % skiepijimo zonoje esančių ūkių, kuriuose 
laikoma ne mažiau kaip 80 % tikslinių gyvūnų, esančių skiepijimo zonoje.

5. Tiksliniai gyvūnai / rūšys: į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnai pagal Įgyvendinimo reglamentą (ES) 2018/1882, laikomi 
skiepijimo zonoje, įskaitant bent jau avis ir ožkas.

2 DALIS

KONKREČIOS SUSTIPRINTOS KLINIKINĖS IR LABORATORINĖS PRIEŽIŪROS, KURI SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO 
AVIŲ IR OŽKŲ RAUPŲ PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS METU TURI BŪTI VYKDOMA SKIEPIJIMO ZONOSE IR 

APLINK SKIEPIJIMO ZONAS ESANČIOSE ZONOSE, SĄLYGOS

Sustiprinta klinikinė priežiūra: priežiūra, susijusi su avių ir ožkų raupų klinikiniais požymiais, taip pat padidėjusiu 
smulkiųjų atrajotojų gaištamumu.

3 DALIS

GYVŪNAI IR PRODUKTAI, KURIUOS DRAUDŽIAMA PERKELTI ARBA VEŽTI, IR NUKRYPTI LEIDŽIANČIOS 
NUOSTATOS SUTEIKIMO PAGAL 13 STRAIPSNĮ SĄLYGOS SKIEPIJIMO ZONOJE, KURIOJE VYKDOMAS SKUBUS 

APSAUGINIS SKIEPIJIMAS AVIŲ IR OŽKŲ RAUPŲ PREVENCIJOS IR KONTROLĖS TIKSLAIS

1. Gyvūnai ir jų produktai, kuriuos draudžiama perkelti arba vežti:

tie patys skiepijimo zonose esantys gyvūnai ir produktai, kaip ir tie, kuriems taikomi apribojimai ūkiuose, esančiuose 
apsaugos ir priežiūros zonose, nustatytose kilus avių ir ožkų raupų protrūkiui, kaip numatyta Deleguotojo 
reglamento (ES) 2020/687 27 straipsnyje.
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2. Genetinės medžiagos produktai, kuriuos draudžiama rinkti: į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnų sperma, oocitai ir 
embrionai.

3. Nukrypti leidžiančios nuostatos suteikimo pagal 13 straipsnio 2 dalies b punktą, 13 straipsnio 3 dalį ir 13 straipsnio 
4 dalį sąlygos

Gali būti leidžiamas toks perkėlimas arba vežimas:

3.1. paskiepytų gyvūnų perkėlimas ir jų produktų vežimas tokiomis pačiomis sąlygomis, kokios nustatytos Deleguotojo 
reglamento (ES) 2020/687 43 straipsnyje.

3.2. neskiepytų gyvūnų perkėlimas ir jų produktų vežimas, jei jų kilmės ūkiuose nebelaikomi paskiepyti gyvūnai.

4 DALIS

LAUKIMO LAIKOTARPIAI PO SKUBAUS APSAUGINIO SKIEPIJIMO AVIŲ IR OŽKŲ RAUPŲ ATVEJU

Kompetentinga institucija skiepijimo zonoje toliau taiko šio priedo 3 dalyje nustatytas sąlygas:

Laukimo laikotarpis Priežiūros, vykdytinos siekiant įrodyti, kad laukimo laikotarpiu 
nebuvo nustatyta avių ir ožkų raupų atvejų, rūšis

30 dienų po paskutinio užkrėsto ūkio dezinfekavimo ir 
visų paskiepytų gyvūnų paskerdimo arba nužudymo

Klinikinė ir laboratorinė priežiūra (patogenų nustatymas ir 
antikūnų aptikimas) pagal 9 straipsnio 1 dalies c punkto 
ii–iv papunkčius ir šio priedo 2 dalį

8 mėnesiai po paskutinio skiepijimo arba paskutinio 
užkrėsto ūkio dezinfekavimo, priklausomai nuo to, kuris 
įvykis įvyko vėliau

Klinikinė ir laboratorinė priežiūra (patogenų nustatymas ir 
antikūnų aptikimas) pagal 9 straipsnio 1 dalies c punkto 
ii–iv papunkčius ir šio priedo 2 dalį“

4 DALIS

Priedų sąrašas pakeičiamas taip:

„PRIEDŲ SĄRAŠAS

1. I priedas dėl A ir B kategorijų ligų, dėl kurių valstybės narės draudžia naudoti vakcinas, ir dėl tam tikrų veterinarinių 
vaistų, išskyrus vakcinas, naudojimo A ir B kategorijų ligų prevencijos ir kontrolės tikslais.

2. II priedas dėl vakcinos naudojimo gyvūnų A kategorijos ligų prevencijos ir kontrolės tikslais kriterijų.

3. III priedas dėl informacijos, kuri turi būti pateikta oficialiame skiepijimo plane.

4. IV priedas dėl preliminarios informacijos, kuri prieš skiepijimą turi būti pateikta kitoms valstybėms narėms ir 
Komisijai.

5. V priedas dėl būtiniausių duomenų apie skiepijimą.

6. VI priedas dėl būtiniausios informacijos apie skiepijimo vykdymą, kurią kompetentinga institucija turi pateikti kitoms 
valstybėms narėms ir Komisijai.

7. VII priedas dėl skiepijimo nuo snukio ir nagų ligos (SNL).

8. VIII priedas dėl skiepijimo nuo Rifto slėnio karštligės infekcijos (RSK).

9. IX priedas dėl skiepijimo nuo gumbelinės viruso infekcijos (GV).

10. X priedas dėl skiepijimo nuo smulkiųjų atrajotojų maro viruso infekcijos (SAM).

11. XI priedas dėl skiepijimo nuo afrikinės arklių ligos (AAL).

12. XII priedas dėl skiepijimo nuo klasikinio kiaulių maro (KKM) tarp laikomų kiaulių.
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13. XIII priedas dėl skiepijimo nuo labai patogeniško paukščių gripo (LPPG).

14. XIV priedas dėl skiepijimo nuo Niukaslo ligos viruso infekcijos (NL).

15. XV priedas dėl skiepijimo nuo klasikinio kiaulių maro (KKM) tarp laukinių kiaulių.

16. XVI priedas dėl skiepijimo nuo afrikinio kiaulių maro (AKM) tarp laikomų kiaulių.

17. XVII priedas dėl skiepijimo nuo afrikinio kiaulių maro (AKM) tarp laukinių kiaulių.

18. XVIII priedas dėl skiepijimo nuo avių ir ožkų raupų.“
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